3AKOH

O NMNOTBPHUBAHKY NPOTOKOJIA U3 HAITOJE O NMPUCTYNY
rEHETUY4KUM PECYPCUMA U NMPABEOHOJ U JEOHAKOJ
PACIMNOOENN KOPUCTU KOJE NMPOUCTUYY U3 HBUXOBOTI

KOPUWIKREWA Y3 KOHBEHLUWJY O BUOJNOLWUKOJ
PABHOBPCHOCTH

YnaH 1.

Motephyje ce lNpoTokon M3 Haroje 0 nNpucTyny reHeTUYKMM pecypcuma wm
npaBefHoj U jedHaKoj pacnogesiv KOpUCTU Koje MPOUCTUYY N3 HUXoBOr Kopuwhena
y3 KoHBeHUMjy 0 BUOMOLLKOj pasHOBPCHOCTU, cauntbeH 29. oktobpa 2010. rognHe y
Harojn, y opurnHany Ha: apanckom, KMHECKOM, E€Hrneckom, dopaHLyCKOM, PYCKOM W
LLINAHCKOM je3nKy.

YnaH 2.

TekcT lNpoTokona u3 Haroje o npuctyny reHeTUYKNM pecypcrma 1 npasegHoj
W jedHakoj pacnogenu KOpUCTM Koje MPOUCTMYY M3 HUXOBOr Kopuwhewa Y3
KoHBeHUMjy O GMOMOLLKO] Pa3HOBPCHOCTM Y OpUIrMHamy Ha EHINEeCKOM je3uky u y
npeBoay Ha CPMNCKX je3nK rnacu:



Nagoya Protocol on Access to Genetic Resources and the Fair and
Equitable Sharing of Benefits Arising From Their Utilization to the
Convention on Biological Diversity

The Parties to this Protocol,

Being Parties to the Convention on Biological Diversity, hereinafter referred to
as “the Convention”,

Recalling that the fair and equitable sharing of benefits arising from the
utilization of genetic resources is one of three core objectives of the Convention, and
recognizing that this Protocol pursues the implementation of this objective within the
Convention,

Reaffirming the sovereign rights of States over their natural resources and
according to the provisions of the Convention,

Recalling further Article 15 of the Convention,

Recognizing the important contribution to sustainable development made by
technology transfer and cooperation to build research and innovation capacities for
adding value to genetic resources in developing countries, in accordance with
Articles 16 and 19 of the Convention,

Recognizing that public awareness of the economic value of ecosystems and
biodiversity and the fair and equitable sharing of this economic value with the
custodians of biodiversity are key incentives for the conservation of biological
diversity and the sustainable use of its components,

Acknowledging the potential role of access and benefit-sharing to contribute
to the conservation and sustainable use of biological diversity, poverty eradication
and environmental sustainability and thereby contributing to achieving the Millennium
Development Goals,

Acknowledging the linkage between access to genetic resources and the fair
and equitable sharing of benefits arising from the utilization of such resources,

Recognizing the importance of providing legal certainty with respect to access
to genetic resources and the fair and equitable sharing of benefits arising from their
utilization,

Further recognizing the importance of promoting equity and fairness in
negotiation of mutually agreed terms between providers and users of genetic
resources,

Recognizing also the vital role that women play in access and benefit-sharing
and affirming the need for the full participation of women at all levels of policy-making
and implementation for biodiversity conservation,

Determined to further support the effective implementation of the access and
benefit-sharing provisions of the Convention,

Recognizing that an innovative solution is required to address the fair and
equitable sharing of benefits derived from the utilization of genetic resources and
traditional knowledge associated with genetic resources that occur in transboundary
situations or for which it is not possible to grant or obtain prior informed consent,

Recognizing the importance of genetic resources to food security, public
health, biodiversity conservation, and the mitigation of and adaptation to climate
change,



Recognizing the special nature of agricultural biodiversity, its distinctive
features and problems needing distinctive solutions,

Recognizing the interdependence of all countries with regard to genetic
resources for food and agriculture as well as their special nature and importance for
achieving food security worldwide and for sustainable development of agriculture in
the context of poverty alleviation and climate change and acknowledging the
fundamental role of the International Treaty on Plant Genetic Resources for Food
and Agriculture and the FAO Commission on Genetic Resources for Food and
Agriculture in this regard,

Mindful of the International Health Regulations (2005) of the World Health
Organization and the importance of ensuring access to human pathogens for public
health preparedness and response purposes,

Acknowledging ongoing work in other international forums relating to access
and benefitsharing, Recalling the Multilateral System of Access and Benefit-sharing
established under the International Treaty on Plant Genetic Resources for Food and
Agriculture developed in harmony with the Convention,

Recognizing that international instruments related to access and benefit-
sharing should be mutually supportive with a view to achieving the objectives of the
Convention,

Recalling the relevance of Article 8(j) of the Convention as it relates to
traditional knowledge associated with genetic resources and the fair and equitable
sharing of benefits arising from the utilization of such knowledge,

Noting the interrelationship between genetic resources and traditional
knowledge, their inseparable nature for indigenous and local communities, the
importance of the traditional knowledge for the conservation of biological diversity
and the sustainable use of its components, and for the sustainable livelihoods of
these communities,

Recognizing the diversity of circumstances in which traditional knowledge
associated with genetic resources is held or owned by indigenous and local
communities,

Mindful that it is the right of indigenous and local communities to identify the
rightful holders of their traditional knowledge associated with genetic resources,
within their communities,

Further recognizing the unique circumstances where traditional knowledge
associated with genetic resources is held in countries, which may be oral,
documented or in other forms, reflecting a rich cultural heritage relevant for
conservation and sustainable use of biological diversity,

Noting the United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples,
and

Affirming that nothing in this Protocol shall be construed as diminishing or
extinguishing the existing rights of indigenous and local communities,

Have agreed as follows:
Article 1
Objective

The objective of this Protocol is the fair and equitable sharing of the benefits
arising from the utilization of genetic resources, including by appropriate access to
genetic resources and by appropriate transfer of relevant technologies, taking into
account all rights over those resources and to technologies, and by appropriate



funding, thereby contributing to the conservation of biological diversity and the
sustainable use of its components.

Avrticle 2.
Use of Terms

The terms defined in Article 2 of the Convention shall apply to this Protocol. In
addition, for the purposes of this Protocol:

(@) “Conference of the Parties” means the Conference of the Parties to the
Convention;

(b) “Convention” means the Convention on Biological Diversity;

(c) “Utilization of genetic resources” means to conduct research and
development on the genetic and/or biochemical composition of genetic
resources, including through the application of biotechnology as defined
in Article 2 of the Convention;

(d) “Biotechnology” as defined in Article 2 of the Convention means any
technological application that uses biological systems, living organisms,
or derivatives thereof, to make or modify products or processes for
specific use;

(e) “Derivative” means a naturally occurring biochemical compound resulting
from the genetic expression or metabolism of biological or genetic
resources, even if it does not contain functional units of heredity.

Article 3.
Scope

This Protocol shall apply to genetic resources within the scope of Article 15 of
the Convention and to the benefits arising from the utilization of such resources. This
Protocol shall also apply to traditional knowledge associated with genetic resources
within the scope of the Convention and to the benefits arising from the utilization of
such knowledge.

Article 4.
Relationship with International Agreements and Instruments

1. The provisions of this Protocol shall not affect the rights and obligations
of any Party deriving from any existing international agreement, except where the
exercise of those rights and obligations would cause a serious damage or threat to
biological diversity. This paragraph is not intended to create a hierarchy between this
Protocol and other international instruments.

2. Nothing in this Protocol shall prevent the Parties from developing and
implementing other relevant international agreements, including other specialized
access and benefit-sharing agreements, provided that they are supportive of and do
not run counter to the objectives of the Convention and this Protocol.

3. This Protocol shall be implemented in a mutually supportive manner with
other international instruments relevant to this Protocol. Due regard should be paid to
useful and relevant ongoing work or practices under such international instruments
and relevant international organizations, provided that they are supportive of and do
not run counter to the objectives of the Convention and this Protocol.

4. This Protocol is the instrument for the implementation of the access and
benefit-sharing provisions of the Convention. Where a specialized international
access and benefit-sharing instrument applies that is consistent with, and does not
run counter to the objectives of the Convention and this Protocol, this Protocol does



not apply for the Party or Parties to the specialized instrument in respect of the
specific genetic resource covered by and for the purpose of the specialized
instrument.

Article 5.
Fair and Equitable Benefit-sharing

1. In accordance with Article 15, paragraphs 3 and 7 of the Convention,
benefits arising from the utilization of genetic resources as well as subsequent
applications and commercialization shall be shared in a fair and equitable way with
the Party providing such resources that is the country of origin of such resources or a
Party that has acquired the genetic resources in accordance with the Convention.
Such sharing shall be upon mutually agreed terms.

2. Each Party shall take legislative, administrative or policy measures, as
appropriate, with the aim of ensuring that benefits arising from the utilization of
genetic resources that are held by indigenous and local communities, in accordance
with domestic legislation regarding the established rights of these indigenous and
local communities over these genetic resources, are shared in a fair and equitable
way with the communities concerned, based on mutually agreed terms.

3. To implement paragraph 1 above, each Party shall take legislative,
administrative or policy measures, as appropriate.

4. Benefits may include monetary and non-monetary benefits, including but
not limited to those listed in the Annex.

5. Each Party shall take legislative, administrative or policy measures, as
appropriate, in order that the benefits arising from the utilization of traditional
knowledge associated with genetic resources are shared in a fair and equitable way
with indigenous and local communities holding such knowledge. Such sharing shall
be upon mutually agreed terms.

Article 6.
Access to Genetic Resources

1. In the exercise of sovereign rights over natural resources, and subject to
domestic access and benefit-sharing legislation or regulatory requirements, access to
genetic resources for their utilization shall be subject to the prior informed consent of
the Party providing such resources that is the country of origin of such resources or a
Party that has acquired the genetic resources in accordance with the Convention,
unless otherwise determined by that Party.

2. In accordance with domestic law, each Party shall take measures, as
appropriate, with the aim of ensuring that the prior informed consent or approval and
involvement of indigenous and local communities is obtained for access to genetic
resources where they have the established right to grant access to such resources.

3. Pursuant to paragraph 1 above, each Party requiring prior informed
consent shall take the necessary legislative, administrative or policy measures, as
appropriate, to:

(@) Provide for legal certainty, clarity and transparency of their domestic
access and benefit-sharing legislation or regulatory requirements;

(b) Provide for fair and non-arbitrary rules and procedures on accessing
genetic resources;

(c) Provide information on how to apply for prior informed consent;



(d)

()

(f)

(¢)]

(i)
(ii)

(i)

Provide for a clear and transparent written decision by a competent
national authority, in a cost-effective manner and within a reasonable
period of time;

Provide for the issuance at the time of access of a permit or its
equivalent as evidence of the decision to grant prior informed consent
and of the establishment of mutually agreed terms, and notify the Access
and Benefit-sharing Clearing-House accordingly;

Where applicable, and subject to domestic legislation, set out criteria
and/or processes for obtaining prior informed consent or approval and
involvement of indigenous and local communities for access to genetic
resources; and

Establish clear rules and procedures for requiring and establishing
mutually agreed terms. Such terms shall be set out in writing and may
include, inter alia:

A dispute settlement clause;

Terms on benefit-sharing, including in relation to intellectual property
rights;

Terms on subsequent third-party use, if any; and

(iv) Terms on changes of intent, where applicable.

Avrticle 7.

Access to Traditional Knowledge Associated with Genetic Resources

In accordance with domestic law, each Party shall take measures, as
appropriate, with the aim of ensuring that traditional knowledge associated with
genetic resources that is held by indigenous and local communities is accessed with
the prior and informed consent or approval and involvement of these indigenous and
local communities, and that mutually agreed terms have been established.

Avrticle 8.

Special Considerations

In the development and implementation of its access and benefit-sharing
legislation or regulatory requirements, each Party shall:

(@)

(b)

(©)

Create conditions to promote and encourage research which contributes
to the conservation and sustainable use of biological diversity,
particularly in developing countries, including through simplified
measures on access for non-commercial research purposes, taking into
account the need to address a change of intent for such research;

Pay due regard to cases of present or imminent emergencies that
threaten or damage human, animal or plant health, as determined
nationally or internationally. Parties may take into consideration the need
for expeditious access to genetic resources and expeditious fair and
equitable sharing of benefits arising out of the use of such genetic
resources, including access to affordable treatments by those in need,
especially in developing countries;

Consider the importance of genetic resources for food and agriculture
and their special role for food security.



Avrticle 9.
Contribution to Conservation and Sustainable Use

The Parties shall encourage users and providers to direct benefits arising
from the utilization of genetic resources towards the conservation of biological
diversity and the sustainable use of its components.

Article 10.
Global Multilateral Benefit-sharing Mechanism

Parties shall consider the need for and modalities of a global multilateral
benefit-sharing mechanism to address the fair and equitable sharing of benefits
derived from the utilization of genetic resources and traditional knowledge associated
with genetic resources that occur in transboundary situations or for which it is not
possible to grant or obtain prior informed consent. The benefits shared by users of
genetic resources and traditional knowledge associated with genetic resources
through this mechanism shall be used to support the conservation of biological
diversity and the sustainable use of its components globally.

Article 11.
Transboundary Cooperation

1. In instances where the same genetic resources are found in situ within
the territory of more than one Party, those Parties shall endeavour to cooperate, as
appropriate, with the involvement of indigenous and local communities concerned,
where applicable, with a view to implementing this Protocol.

2.  Where the same traditional knowledge associated with genetic resources
is shared by one or more indigenous and local communities in several Parties, those
Parties shall endeavour to cooperate, as appropriate, with the involvement of the
indigenous and local communities concerned, with a view to implementing the
objective of this Protocol.

Article 12.
Traditional Knowledge Associated with Genetic Resources

1. In implementing their obligations under this Protocol, Parties shall in
accordance with domestic law take into consideration indigenous and local
communities’ customary laws, community protocols and procedures, as applicable,
with respect to traditional knowledge associated with genetic resources.

2. Parties, with the effective participation of the indigenous and local
communities concerned, shall establish mechanisms to inform potential users of
traditional knowledge associated with genetic resources about their obligations,
including measures as made available through the Access and Benefit-sharing
Clearing-House for access to and fair and equitable sharing of benefits arising from
the utilization of such knowledge.

3. Parties shall endeavour to support, as appropriate, the development by
indigenous and local communities, including women within these communities, of:

(@) Community protocols in relation to access to traditional knowledge
associated with genetic resources and the fair and equitable sharing of
benefits arising out of the utilization of such knowledge;

(b) Minimum requirements for mutually agreed terms to secure the fair and
equitable sharing of benefits arising from the utilization of traditional
knowledge associated with genetic resources; and



(c) Model contractual clauses for benefit-sharing arising from the utilization
of traditional knowledge associated with genetic resources.

4. Parties, in their implementation of this Protocol, shall, as far as possible,
not restrict the customary use and exchange of genetic resources and associated
traditional knowledge within and amongst indigenous and local communities in
accordance with the objectives of the Convention.

Article 13.
National Focal Points and Competent National Authorities

1. Each Party shall designate a national focal point on access and benefit-
sharing. The national focal point shall make information available as follows:

(@) For applicants seeking access to genetic resources, information on
procedures for obtaining prior informed consent and establishing
mutually agreed terms, including benefit-sharing;

(b) For applicants seeking access to traditional knowledge associated with
genetic resources, where possible, information on procedures for
obtaining prior informed consent or approval and involvement, as
appropriate, of indigenous and local communities and establishing
mutually agreed terms including benefit-sharing; and

(c) Information on competent national authorities, relevant indigenous and
local communities and relevant stakeholders.

The national focal point shall be responsible for liaison with the Secretariat.

2. Each Party shall designate one or more competent national authorities
on access and benefit-sharing. Competent national authorities shall, in accordance
with applicable national legislative, administrative or policy measures, be responsible
for granting access or, as applicable, issuing written evidence that access
requirements have been met and be responsible for advising on applicable
procedures and requirements for obtaining prior informed consent and entering into
mutually agreed terms.

3. A Party may designate a single entity to fulfil the functions of both focal
point and competent national authority.

4. Each Party shall, no later than the date of entry into force of this Protocol
for it, notify the Secretariat of the contact information of its national focal point and its
competent national authority or authorities. Where a Party designates more than one
competent national authority, it shall convey to the Secretariat, with its notification
thereof, relevant information on the respective responsibilities of those authorities.
Where applicable, such information shall, at a minimum, specify which competent
authority is responsible for the genetic resources sought. Each Party shall forthwith
notify the Secretariat of any changes in the designation of its national focal point or in
the contact information or responsibilities of its competent national authority or
authorities.

5. The Secretariat shall make information received pursuant to paragraph 4
above available through the Access and Benefit-sharing Clearing-House.

Article 14.

The Access and Benefit-sharing Clearing-House and Information
Sharing

1. An Access and Benefit-sharing Clearing-House is hereby established as
part of the clearing-house mechanism under Article 18, paragraph 3, of the
Convention. It shall serve as a means for sharing of information related to access



and benefit-sharing. In particular, it shall provide access to information made
available by each Party relevant to the implementation of this Protocol.

2. Without prejudice to the protection of confidential information, each Party
shall make available to the Access and Benefit-sharing Clearing-House any
information required by this Protocol, as well as information required pursuant to the
decisions taken by the Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol. The information shall include:

(a) Legislative, administrative and policy measures on access and benefit-
sharing;

(b) Information on the national focal point and competent national authority
or authorities; and

(c) Permits or their equivalent issued at the time of access as evidence of
the decision to grant prior informed consent and of the establishment of
mutually agreed terms.

3. Additional information, if available and as appropriate, may include:

(a) Relevant competent authorities of indigenous and local communities, and
information as so decided;

(b) Model contractual clauses;
(c) Methods and tools developed to monitor genetic resources; and
(d) Codes of conduct and best practices.

4. The modalities of the operation of the Access and Benefit-sharing
Clearing-House, including reports on its activities, shall be considered and decided
upon by the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol at its first meeting, and kept under review thereafter.

Article 15.

Compliance with Domestic Legislation or Regulatory Requirements on
Access and Benefit-sharing

1. Each Party shall take appropriate, effective and proportionate legislative,
administrative or policy measures to provide that genetic resources utilized within its
jurisdiction have been accessed in accordance with prior informed consent and that
mutually agreed terms have been established, as required by the domestic access
and benefit-sharing legislation or regulatory requirements of the other Party.

2. Parties shall take appropriate, effective and proportionate measures to
address situations of non-compliance with measures adopted in accordance with
paragraph 1 above.

3. Parties shall, as far as possible and as appropriate, cooperate in cases
of alleged violation of domestic access and benefit-sharing legislation or regulatory
requirements referred to in paragraph 1 above.

Article 16.

Compliance with Domestic Legislation or Regulatory Requirements on
Access and Benefit-sharing for Traditional Knowledge Associated with
Genetic Resources

1. Each Party shall take appropriate, effective and proportionate legislative,
administrative or policy measures, as appropriate, to provide that traditional
knowledge associated with genetic resources utilized within their jurisdiction has
been accessed in accordance with prior informed consent or approval and
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involvement of indigenous and local communities and that mutually agreed terms
have been established, as required by domestic access and benefit-sharing
legislation or regulatory requirements of the other Party where such indigenous and
local communities are located.

2. Each Party shall take appropriate, effective and proportionate measures
to address situations of non-compliance with measures adopted in accordance with
paragraph 1 above.

3. Parties shall, as far as possible and as appropriate, cooperate in cases
of alleged violation of domestic access and benefit-sharing legislation or regulatory
requirements referred to in paragraph 1 above.

Article 17.
Monitoring the Utilization of Genetic Resources

1. To support compliance, each Party shall take measures, as appropriate,
to monitor and to enhance transparency about the utilization of genetic resources.
Such measures shall include:

(@) The designation of one or more checkpoints, as follows:

() Designated checkpoints would collect or receive, as appropriate, relevant
information related to prior informed consent, to the source of the genetic
resource, to the establishment of mutually agreed terms, and/or to the
utilization of genetic resources, as appropriate;

(i) Each Party shall, as appropriate and depending on the particular
characteristics of a designated checkpoint, require users of genetic
resources to provide the information specified in the above paragraph at
a designated checkpoint. Each Party shall take appropriate, effective and
proportionate measures to address situations of non-compliance;

(i) Such information, including from internationally recognized certificates of
compliance where they are available, will, without prejudice to the
protection of confidential information, be provided to relevant national
authorities, to the Party providing prior informed consent and to the
Access and Benefit-sharing Clearing-House, as appropriate;

(iv) Checkpoints must be effective and should have functions relevant to
implementation of this subparagraph (a). They should be relevant to the
utilization of genetic resources, or to the collection of relevant information
at, inter alia, any stage of research, development, innovation, pre
commercialization or commercialization.

(b) Encouraging users and providers of genetic resources to include
provisions in mutually agreed terms to share information on the
implementation of such terms, including through reporting requirements;
and

(c) Encouraging the use of cost-effective communication tools and systems.

2. A permit or its equivalent issued in accordance with Article 6, paragraph
3 (e) and made available to the Access and Benefit-sharing Clearing-House, shall
constitute an internationally recognized certificate of compliance.

3. An internationally recognized certificate of compliance shall serve as
evidence that the genetic resource which it covers has been accessed in accordance
with prior informed consent and that mutually agreed terms have been established,
as required by the domestic access and benefit-sharing legislation or regulatory
requirements of the Party providing prior informed consent.
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4. The internationally recognized certificate of compliance shall contain the
following minimum information when it is not confidential:

(@) Issuing authority;
(b) Date of issuance;
(c) The provider;
(d) Unique identifier of the certificate;
(e) The person or entity to whom prior informed consent was granted;
() Subject-matter or genetic resources covered by the certificate;
(g) Confirmation that mutually agreed terms were established;
(h) Confirmation that prior informed consent was obtained; and
(i) Commercial and/or non-commercial use.
Article 18.
Compliance with Mutually Agreed Terms

1. Inthe implementation of Article 6, paragraph 3 (g) (i) and Article 7, each
Party shall encourage providers and users of genetic resources and/or traditional
knowledge associated with genetic resources to include provisions in mutually
agreed terms to cover, where appropriate, dispute resolution including:

(@) The jurisdiction to which they will subject any dispute resolution
processes;

(b) The applicable law; and/or

(c) Options for alternative dispute resolution, such as mediation or
arbitration.

2. Each Party shall ensure that an opportunity to seek recourse is avallable
under their legal systems, consistent with applicable jurisdictional requirements, i
cases of disputes arising from mutually agreed terms.

3. Each Party shall take effective measures, as appropriate, regarding:
(@) Access to justice; and

(b) The utilization of mechanisms regarding mutual recognition and
enforcement of foreign judgments and arbitral awards.

4. The effectiveness of this article shall be reviewed by the Conference of
the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol in accordance with
Article 31 of this Protocol.

Article 19.
Model Contractual Clauses

1. Each Party shall encourage, as appropriate, the development, update
and use of sectoral and cross-sectoral model contractual clauses for mutually agreed
terms.

2. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to
this Protocol shall periodically take stock of the use of sectoral and cross-sectoral
model contractual clauses.
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Avrticle 20.
Codes of Conduct, Guidelines, and Best Practices and/or Standards

1. Each Party shall encourage, as appropriate, the development, update
and use of voluntary codes of conduct, guidelines and best practices and/or
standards in relation to access and benefit-sharing.

2. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to
this Protocol shall periodically take stock of the use of voluntary codes of conduct,
guidelines and best practices and/or standards and consider the adoption of specific
codes of conduct, guidelines and best practices and/or standards.

Article 21.
Awareness-raising

Each Party shall take measures to raise awareness of the importance of
genetic resources and traditional knowledge associated with genetic resources, and
related access and benefit-sharing issues. Such measures may include, inter alia:

(@) Promotion of this Protocol, including its objective;

(b) Organization of meetings of indigenous and local communities and
relevant stakeholders;

(c) Establishment and maintenance of a help desk for indigenous and local
communities and relevant stakeholders;

(d) Information dissemination through a national clearing-house;

(e) Promotion of voluntary codes of conduct, guidelines and best practices
and/or standards in consultation with indigenous and local communities
and relevant stakeholders;

(f) Promotion of, as appropriate, domestic, regional and international
exchanges of experience;

(g) Education and training of users and providers of genetic resources and
traditional knowledge associated with genetic resources about their
access and benefit-sharing obligations;

(h) Involvement of indigenous and local communities and relevant
stakeholders in the implementation of this Protocol; and

(i) Awareness-raising of community protocols and procedures of indigenous
and local communities.

Article 22.
Capacity

1. The Parties shall cooperate in the capacity-building, capacity
development and strengthening of human resources and institutional capacities to
effectively implement this Protocol in developing country Parties, in particular the
least developed countries and small island developing States among them, and
Parties with economies in transition, including through existing global, regional,
subregional and national institutions and organizations. In this context, Parties should
facilitate the involvement of indigenous and local communities and relevant
stakeholders, including non-governmental organizations and the private sector.

2. The need of developing country Parties, in particular the least developed
countries and small island developing States among them, and Parties with
economies in transition for financial resources in accordance with the relevant
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provisions of the Convention shall be taken fully into account for capacity-building
and development to implement this Protocol.

3. As a basis for appropriate measures in relation to the implementation of
this Protocol, developing country Parties, in particular the least developed countries
and small island developing States among them, and Parties with economies in
transition should identify their national capacity needs and priorities through national
capacity self-assessments. In doing so, such Parties should support the capacity
needs and priorities of indigenous and local communities and relevant stakeholders,
as identified by them, emphasizing the capacity needs and priorities of women.

4. In support of the implementation of this Protocol, capacity-building and
development may address, inter alia, the following key areas:

(@) Capacity to implement, and to comply with the obligations of, this
Protocol;

(b) Capacity to negotiate mutually agreed terms;

(c) Capacity to develop, implement and enforce domestic legislative,
administrative or policy measures on access and benefit-sharing; and

(d) Capacity of countries to develop their endogenous research capabilities
to add value to their own genetic resources.

5. Measures in accordance with paragraphs 1 to 4 above may include, inter
alia:

(@) Legal and institutional development;

(b) Promotion of equity and fairness in negotiations, such as training to
negotiate mutually agreed terms;

(c) The monitoring and enforcement of compliance;

(d) Employment of best available communication tools and Internet-based
systems for access and benefit-sharing activities;

(e) Development and use of valuation methods;
(f) Bioprospecting, associated research and taxonomic studies;

(g) Technology transfer, and infrastructure and technical capacity to make
such technology transfer sustainable;

(h) Enhancement of the contribution of access and benefit-sharing activities
to the conservation of biological diversity and the sustainable use of its
components;

(i) Special measures to increase the capacity of relevant stakeholders in
relation to access and benefit-sharing; and

() Special measures to increase the capacity of indigenous and local
communities with emphasis on enhancing the capacity of women within
those communities in relation to access to genetic resources and/or
traditional knowledge associated with genetic resources.

6. Information on capacity-building and development initiatives at national,
regional and international levels, undertaken in accordance with paragraphs 1 to 5
above, should be provided to the Access and Benefit-sharing Clearing-House with a
view to promoting synergy and coordination on capacity-building and development
for access and benefit-sharing.



14

Article 23.
Technology Transfer, Collaboration and Cooperation

In accordance with Articles 15, 16, 18 and 19 of the Convention, the Parties
shall collaborate and cooperate in technical and scientific research and development
programmes, including biotechnological research activities, as a means to achieve
the objective of this Protocol. The Parties undertake to promote and encourage
access to technology by, and transfer of technology to, developing country Parties, in
particular the least developed countries and small island developing States among
them, and Parties with economies in transition, in order to enable the development
and strengthening of a sound and viable technological and scientific base for the
attainment of the objectives of the Convention and this Protocol. Where possible and
appropriate such collaborative activities shall take place in and with a Party or the
Parties providing genetic resources that is the country or are the countries of origin of
such resources or a Party or Parties that have acquired the genetic resources in
accordance with the Convention.

Article 24.
Non-Parties

The Parties shall encourage non-Parties to adhere to this Protocol and to
contribute appropriate information to the Access and Benefit-sharing Clearing-House.

Article 25.
Financial Mechanism and Resources

1. In considering financial resources for the implementation of this Protocol,
the Parties shall take into account the provisions of Article 20 of the Convention.

2. The financial mechanism of the Convention shall be the financial
mechanism for this Protocol.

3. Regarding the capacity-building and development referred to in Article 22
of this Protocol, the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties
to this Protocol, in providing guidance with respect to the financial mechanism
referred to in paragraph 2 above, for consideration by the Conference of the Parties,
shall take into account the need of developing country Parties, in particular the least
developed countries and small island developing States among them, and of Parties
with economies in transition, for financial resources, as well as the capacity needs
and priorities of indigenous and local communities, including women within these
communities.

4. In the context of paragraph 1 above, the Parties shall also take into
account the needs of the developing country Parties, in particular the least developed
countries and small island developing States among them, and of the Parties with
economies in transition, in their efforts to identify and implement their capacity-
building and development requirements for the purposes of the implementation of
this Protocol.

5. The guidance to the financial mechanism of the Convention in relevant
decisions of the Conference of the Parties, including those agreed before the
adoption of this Protocol, shall apply, mutatis mutandis, to the provisions of this
Article.

6. The developed country Parties may also provide, and the developing
country Parties and the Parties with economies in transition avail themselves of,
financial and other resources for the implementation of the provisions of this Protocol
through bilateral, regional and multilateral channels.
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Avrticle 26.

Conference of the Parties Serving as the Meeting of the Parties to this
Protocol

1. The Conference of the Parties shall serve as the meeting of the Parties
to this Protocol.

2. Parties to the Convention that are not Parties to this Protocol may
participate as observers in the proceedings of any meeting of the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol. When the Conference
of the Parties serves as the meeting of the Parties to this Protocol, decisions under
this Protocol shall be taken only by those that are Parties to it.

3.  When the Conference of the Parties serves as the meeting of the Parties
to this Protocol, any member of the Bureau of the Conference of the Parties
representing a Party to the Convention but, at that time, not a Party to this Protocol,
shall be substituted by a member to be elected by and from among the Parties to this
Protocol.

4. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol shall keep under regular review the implementation of this Protocol and shall
make, within its mandate, the decisions necessary to promote its effective
implementation. It shall perform the functions assigned to it by this Protocol and shall:

(@) Make recommendations on any matters necessary for the
implementation of this Protocol;

(b) Establish such subsidiary bodies as are deemed necessary for the
implementation of this Protocol;

(c) Seek and utilize, where appropriate, the services and cooperation of, and
information provided by, competent international organizations and
intergovernmental and non-governmental bodies;

(d) Establish the form and the intervals for transmitting the information to be
submitted in accordance with Article 29 of this Protocol and consider
such information as well as reports submitted by any subsidiary body;

(e) Consider and adopt, as required, amendments to this Protocol and its
Annex, as well as any additional annexes to this Protocol, that are
deemed necessary for the implementation of this Protocol; and

(f) Exercise such other functions as may be required for the implementation
of this Protocol.

5. The rules of procedure of the Conference of the Parties and financial
rules of the Convention shall be applied, mutatis mutandis, under this Protocol,
except as may be otherwise decided by consensus by the Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties to this Protocol.

6. The first meeting of the Conference of the Parties serving as the meeting
of the Parties to this Protocol shall be convened by the Secretariat and held
concurrently with the first meeting of the Conference of the Parties that is scheduled
after the date of the entry into force of this Protocol. Subsequent ordinary meetings of
the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol
shall be held concurrently with ordinary meetings of the Conference of the Parties,
unless otherwise decided by the Conference of the Parties serving as the meeting of
the Parties to this Protocol.

7. Extraordinary meetings of the Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol shall be held at such other times as may be
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deemed necessary by the Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Protocol, or at the written request of any Party, provided that, within six
months of the request being communicated to the Parties by the Secretariat, it is
supported by at least one third of the Parties.

8. The United Nations, its specialized agencies and the International Atomic
Energy Agency, as well as any State member thereof or observers thereto not party
to the Convention, may be represented as observers at meetings of the Conference
of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol. Any body or
agency, whether national or international, governmental or non-governmental, that is
qualified in matters covered by this Protocol and that has informed the Secretariat of
its wish to be represented at a meeting of the Conference of the Parties serving as a
meeting of the Parties to this Protocol as an observer, may be so admitted, unless at
least one third of the Parties present object. Except as otherwise provided in this
Article, the admission and participation of observers shall be subject to the rules of
procedure, as referred to in paragraph 5 above.

Article 27.
Subsidiary Bodies

1. Any subsidiary body established by or under the Convention may serve
this Protocol, including upon a decision of the Conference of the Parties serving as
the meeting of the Parties to this Protocol. Any such decision shall specify the tasks
to be undertaken.

2. Parties to the Convention that are not Parties to this Protocol may
participate as observers in the proceedings of any meeting of any such subsidiary
bodies. When a subsidiary body of the Convention serves as a subsidiary body to
this Protocol, decisions under this Protocol shall be taken only by Parties to this
Protocol.

3. When a subsidiary body of the Convention exercises its functions with
regard to matters concerning this Protocol, any member of the bureau of that
subsidiary body representing a Party to the Convention but, at that time, not a Party
to this Protocol, shall be substituted by a member to be elected by and from among
the Parties to this Protocol.

Article 28.
Secretariat

1. The Secretariat established by Article 24 of the Convention shall serve
as the secretariat to this Protocol.

2. Article 24, paragraph 1, of the Convention on the functions of the
Secretariat shall apply, mutatis mutandis, to this Protocol.

3. To the extent that they are distinct, the costs of the secretariat services
for this Protocol shall be met by the Parties hereto. The Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties to this Protocol shall, at its first meeting, decide
on the necessary budgetary arrangements to this end.

Article 29.
Monitoring and Reporting

Each Party shall monitor the implementation of its obligations under this
Protocol, and shall, at intervals and in the format to be determined by the Conference
of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol, report to the
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Protocol on
measures that it has taken to implement this Protocol.
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Avrticle 30.

Procedures and Mechanisms to Promote Compliance with this
Protocol

The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol shall, at its first meeting, consider and approve cooperative procedures and
institutional mechanisms to promote compliance with the provisions of this Protocol
and to address cases of non-compliance. These procedures and mechanisms shall
include provisions to offer advice or assistance, where appropriate. They shall be
separate from, and without prejudice to, the dispute settlement procedures and
mechanisms under Article 27 of the Convention.

Article 31.
Assessment and Review

The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Protocol shall undertake, four years after the entry into force of this Protocol and
thereafter at intervals determined by the Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Protocol, an evaluation of the effectiveness of this
Protocol.

Article 32.
Signature

This Protocol shall be open for signature by Parties to the Convention at the
United Nations Headquarters in New York, from 2 February 2011 to 1 February 2012.

Article 33.
Entry Into Force

1. This Protocol shall enter into force on the ninetieth day after the date of
deposit of the fiftieth instrument of ratification, acceptance, approval or accession by
States or regional economic integration organizations that are Parties to the
Convention.

2. This Protocol shall enter into force for a State or regional economic
integration organization that ratifies, accepts or approves this Protocol or accedes
thereto after the deposit of the fiftieth instrument as referred to in paragraph 1 above,
on the ninetieth day after the date on which that State or regional economic
integration organization deposits its instrument of ratification, acceptance, approval
or accession, or on the date on which the Convention enters into force for that State
or regional economic integration organization, whichever shall be the later.

3. For the purposes of paragraphs 1 and 2 above, any instrument deposited
by a regional economic integration organization shall not be counted as additional to
those deposited by member States of such organization.

Article 34.
Reservations
No reservations may be made to this Protocol.
Article 35.
Withdrawal

1. At any time after two years from the date on which this Protocol has
entered into force for a Party, that Party may withdraw from this Protocol by giving
written notification to the Depositary.
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Any such withdrawal shall take place upon expiry of one year after the

date of its receipt by the Depositary, or on such later date as may be specified in the
notification of the withdrawal.

Avrticle 36.
Authentic Text

The original of this Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized to that
effect, have signed this Protocol on the dates indicated.

DONE at Nagoya on this twenty-ninth day of October, two thousand and ten.

(@)
(b)
(©)
(d)
(e)
(f)

(¢)]
(h)

(b)

(©)
(d)
(e)
(f)

(¢)]
(h)

Annex.

Monetary and Non-monetary Benefits
Monetary benefits may include, but not be limited to:
Access fees/fee per sample collected or otherwise acquired;
Up-front payments;
Milestone payments;
Payment of royalties;
Licence fees in case of commercialization;

Special fees to be paid to trust funds supporting conservation and
sustainable use of biodiversity;

Salaries and preferential terms where mutually agreed;
Research funding;

Joint ventures;

Joint ownership of relevant intellectual property rights.
Non-monetary benefits may include, but not be limited to:
Sharing of research and development results;

Collaboration, cooperation and contribution in scientific research and
development programmes, particularly biotechnological research
activities, where possible in the Party providing genetic resources;

Participation in product development;
Collaboration, cooperation and contribution in education and training;
Admittance to ex situ facilities of genetic resources and to databases;

Transfer to the provider of the genetic resources of knowledge and
technology under fair and most favourable terms, including on
concessional and preferential terms where agreed, in particular,
knowledge and technology that make use of genetic resources, including
biotechnology, or that are relevant to the conservation and sustainable
utilization of biological diversity;

Strengthening capacities for technology transfer;

Institutional capacity-building;
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Human and material resources to strengthen the capacities for the
administration and enforcement of access regulations;

Training related to genetic resources with the full participation of
countries providing genetic resources, and where possible, in such
countries;

Access to scientific information relevant to conservation and sustainable
use of biological diversity, including biological inventories and taxonomic
studies;

Contributions to the local economy;

Research directed towards priority needs, such as health and food
security, taking into account domestic uses of genetic resources in the
Party providing genetic resources;

Institutional and professional relationships that can arise from an access
and benefit-sharing agreement and subsequent collaborative activities;

Food and livelihood security benefits;
Social recognition;

Joint ownership of relevant intellectual property rights.



20

MPOTOKOJT N3 HAFOJE O NMPUCTYTY N’EHETUYKUM
PECYPCUMA U NMPABEAHOJ N JEOHAKOJ PACIOOEJN
KOPUCTU KOJE NMPOUCTUNYHY N3 BUXOBOIT KOPULLTHEHA Y3
KOHBEHLUNJY O BMOJIOWKOJ PASBHOBPCHOCTHW

CtpaHe yroeopHuLie oBor NpoTokona,

Byoyhu pa cy CtpaHe yroBopHuue KoHBeHLMje 0 BMOMOLLKOj pa3HOBPCHOCTH
(y barbem TekcTy: KoHBeHumja),

Moacehajyhu ga je npaBedHa v jeaHaka pacrnogena KOpUCTU Koje NpoucTuyy
n3 kKopuwhera reHeTUYKMX pecypca, jedaH of Tpu KibydHa uurba KoHeeHuumje u
npenosHajyhu ga oeaj MNpoTokon Texu MMnnemMeHTauuju OBOr uurba y ckragy ca
KoHBeHUpnjom,

MoTtBphyjyhn cyBepeHa npaBa Ap)KaBa Hag HUXOBUM MPUPOLHUM pecypcuma
ny cknagy ca ogpeanbama KoHseHuuje,

Mos3mBajyhu ce garbe Ha unaH 15 KoHeeHuuje,

MpenosHajyhn BaXXHOCT OONPUHOCA OOPXXMBOM pPasBOjy KOjU HacTaje Kpos3
TpaHchep TexHOMoOrvMjyy W capagkwy Ha wu3rpagwuy KanaumteTa BesaHUX 3a
UCTpaxueawa M MHOBauMje KOoju [oAajy BPeOHOCT FeHeTUYKMM pecypcuma  Koju
noTnyy 13 3emarba y pasBojy, y ckrnagy ca ynaHosuma 16. n 19. KoHseHuuje,

MpenosHajyhn fa jaBHa CBECT O E€KOHOMCKO] BpPegHOCTM eKkocuctema u
BGuonoLluke pa3HOBPCHOCTU, Kao M NpaBedHa U jedHaka pacnogena oOBMX BPEAHOCTU
ca JyBapuma buonoluke pasHoBpcHocTh (custodians of biodiversity), npegcrasrbajy
KIibydHEe WHMUMjaTMBE 3a OuYyBake OMOMoLWKe pasHOBPCHOCTM W OOPXMBO
KopUWheHe HEHNX KOMMOHEHTMH,

MpusHajyhn noTeHumjanHy yrory, Kojy Nnpuctyn U pacnogerna Kopuctn umajy
3a [OMPUHOC OYyBaky W OOPXMBOM Kopuwhewy OUONoLWwKe pasHOBPCHOCTY,
NUCKOpeHwUBake CuMpomMallTBa W  OAPXKMBOCT >KMBOTHE cCpeduHe, U YjeaHo
pornpuHocehu noctmsawy MuneHnjyMmcknx pasBojHUX UurbeBa,

MpusHajyhn noBesaHOCT uM3Mehy npucTyna reHeTUYKMM pecypcuma U
npaBuMyHe W jegHake pacnogene KOPUCTUM Koja Mpouctmye M3 kopuwhewa OBMX
pecypca,

lMpenosHajyhn BaXKHOCT npyXaka NpaBHE CUrypHOCTW Yy nornegy npuctyna
reHeTUYKUM pecypcuma 1 npaBuYHE U jeHaKe pacrnofene KOpUCTWU Koja NpoucTuye
13 kopuwhera 0BUX pecypca,

lMpenosHajyhn garbe BaXHOCT NPOMOBUCaH-a jeAHAKOCTU N NPaBUYHOCTU Y
npouecy yroBapamwa 3ajeqHUYKn JOrOBOPEHMX YrOBOPHMX ycnosa uamehy aasanaua
N KOPUCHMKa reHeTUYKNX pecypca,

lMpenosHajyhun, Takohe, BUTaNHy Yrory Kojy XeHe umajy npuiankoMm npuctyna
n pacrnogene kopuctn n notephyjyhn notpeby 3a nyHMM ydewhem XeHa Ha CBUM
HMBOMMA Kpeupawa W UMNIAeMeHTaumje nonutuke 3a odyBawe OuonoLuke
pa3HOBPCHOCTH,

OanyyHe ga w parbe noapxasajy edukacHy uMnnemeHtauujy oapenbtu
KoHBeHUuje, Be3aHUX 3a NpUCTyn 1 pacnogeny Kopuctu,

MpenosHajyhmn ga cy notpebHa nHoBaTMBHA peLLeHa kako 6u ce oaroBopusio
Ha 3axTeBe Be3aHe 3a npaBeaHy W jefHaky pacnogeny KopucTu Koje npouctudy us
Kopywhera reHeTUYKMX pecypca W TpaguumoHarHUX 3Hawa Be3aHux 3a Aarte
reHeTU4Ke pecypce y npekorpaHnyHMM obnactMma unu 3a koje Huje moryhe nsgatu
nnu NnpnbaBnTN NPETX04HO aprymeHToBaHu npuctaHak (prior informed consent PIC),
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MpenosHajyhmn BaXHOCT reHeTU4kux pecypca 3a 6e36eHOCT XxpaHe, jaBHO
3gpaBrbe, ovyBake OMOornoLKe pa3HOBPCHOCTU U ybnaxaBawe M npunarofaBare
KNUMaTCcKnm npomeHama,

MpenosHajyhm  cneundpmnyHy npupody  arpobuoguBepauTeTa, HEerose
jeonHcTBEHe oanuke n Nnpobrieme 3a Koje cy noTpebHa jeAMHCTBEHa peLuera,

MpenosHajyhn mehfycobHy 3aBMCHOCT CBUX 3emarba, Y norneny reHeTuyknx
pecypca, 3a XpaHy 1 norbonpuepeay Kao u huxoBy NocebHy NPUPOAY M BaXXHOCT 3a
noctusawem 6e3b6egHOCTM XpaHe LWMpPOM CBeTa, W 3a OAPXWBU  Pas3Boj
norbonpuepeae y KOHTEKCTYy ybnaxaBarwa cMpoOMaluTBa WU KNUMATCKUX NpOMeHa, u
npusHajyhm dyHoameHtanHy ynory MeRyHapogHor yroBopa o0 OwWibHUM 1
reHeTUYKMM pecypcuma 3a XpaHy M norbonpuspeny, u Komwucnje 3a reHeTuuke
pecypce OpraHunsauuvje YjeoumweHux Haumja 3a xpaHy u norbonpuspegy (FAO) y
OBOM norneay,

Wmajyhu Ha ymy MefhyHapoaHy 3apascTteeHy perynatusy (2005. roguHa), Kojy
je uspaguna CeeTcka 34paBcTBeHa opraHuMsauvja u BaXHOCT ob6esbehuBara
npuctyna XymaHuM naTtoreHuma Koju yTudy Ha JbyACKO 34paBibe Y Uuiby
NPUNPaBHOCTM M pearoBaka Ha HUX,

MpusHajyhn Tekyhu pag gpyrux mehyHapogHux dopyma, Koju ce Tudy
npucTyna v pacrnogene KopucTu,

MosuBajyhu ce Ha MyTtunaTtepanH/ cMcteMm npucTtyna u pacrnogene Kopuctu,
ycTaHoBibeH MehyHapogHVM yroBopoM O OMIbHMM WM FeHeTUYKMM pecypcuma 3a
XpaHy 1 nosrbLonpuepeay, Koju je caunmweH y cknagy ca KoHseHuujoMm,

MpenosHajyhu ga 6u mefyHapoaHn MHCTPYMEHTH, KOjU Cy BE3aHu 3a NpuUcTyn
n pacnogeny kopuctu, Tpebano ga ce mMehycobHO Oonykyjy Yy UMby MOCTM3aka
unrbeBa KoHseHuuje,

Mo3mBajyhu ce Ha peneBaHTHOCT 4naHa 8 (j) KoHBeHuuje, koju ce Tude
TpaguUMOHanHMX 3Haka Be3aHMX 3a FeHeTUYKe pecypce W npaBegHy W jegHaky
pacnogeny KopucTu koje NponcTudy ycneg kopuwhera oBuX 3Hama,

3anaxajyhn mefycobHy NoBe3aHOCT reHeTUYKNX pecypca U TpaaMuMOHanHmnx
3Haka, HUXOBY HEOOBOJUBOCT 3a ayTOXTOHE W JfoKanHe 3ajegHuue, BaXHOCT
TpaauLUMOHANHNX 3Hawa 3a ouvyBakwe Ouomnowke pasHOBPCHOCTU W OOPXUBO
Kopywherwe HEeHUX KOMMOHEHTU, Kao U 3a OOPXUB M3BOP Npuxoda MNOMEHYTUX
3ajegHunua,

lMpenosHajyhn  pasHOBPCHOCT cuTyaunja Yy Kojuma je  cagpkaHo
TpaguUMOHANHO 3Hawe Be3aHO 3a FeHeTUYKe pecypce, UM je y BNaCHULWITBY
ayTOXTOHUX W FIOKaNHUX 3ajegHuua,

CeecHM fa cTapocefenayke 1 nokanHe 3ajegHuue umajy npaBo Aa y OKBUPY
CBOjUX 3ajedHunua WOEHTUMUKY)Y NErMTMMHE HOCMOUEe CBOjUX TpaguuMOHanHMX
3HaHa, Be3aHWX 3a reHeTnYKe pecypce,

lMpenosHajyhn garbe jeanHCTBEHE OKOMHOCTU Y pasnuyunuTum gpxasama, rae
TpaauLMOHANHO 3Hake BE3aHO 3a reHeTu4Ke pecypce Moxe GUTM yCMeHOo, NucaHo
UNn cagpxaHo y Hekoj Apyroj popmu, ogpaxkasa 6orato KynTypHO Hacnehe koje je
OWTHO 3a o4yBare U 0OpXMBO Kopuwhere BUOoNoLLKE pa3HOBPCHOCTY,

Mos3nBajyhu ce Ha Oeknapauujy YjeanweHux Haumja o rnpaBumMa ayTOXTOHUX
Hapopa, u

MoTephyjyhn Oa ce HUWTa WTO je cagpxaHo y oBoM [lpoTokony He cme
TyMa4MTU Tako Aa ce Ha OMno Koju HauvH ymawyjy unu ykmgajy noctojeha npasa
ayTOXTOHUX W NOKanNHWX 3ajegHuua,
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crnopasymerne cy ce:
YnaH 1.
Uunrs

LUnre osor lNpoTokona je npaBefHa W jedHaka pacrnogena KopucTu Koje
NPoUCTMYY ©n3 Kopuwhewa reHeTUYKUX pecypca, kao M nyTeMm opgrosapajyher
npuctyna reHeTUYKMM pecypcuma W ofgroBapajyher npeHoca peneBaHTHUX
TexHosornja, Bogehn NpUTOM padyHa O CBMM MpaBuMa Hag OBMM pecypcuma u
TexHosornjama, kao u o ogroBapajyhem duHaHCcUMpawy 4YumMe ce [OMpPUHOCU
o4vyBaky OMONOLLKE Pa3HOBPCHOCTU U 0OPXXMBOM KOpULNeHY HEeHNX KOMMOHEHTH.

UnaH 2.
Ynotpeba nojmosa

Y cBpxy oBor [lpoTokona, nojvoBu AeduHucaHu y 4dnany 2. KoHseHuuje,
npumemsyjy ce ce u Ha oBaj lNpoTokon:

a) ,KoHdepeHumja CtpaHa” o3HavyaBa KoHdepeHuunjy CTpaHa yroBopHuua
KoHBeHUuje;

6) ,KoHBeHuuja” ozHavyaBa KoHBEHLMjy O BMOMOLLKOj pa3HOBPCHOCTY;

B) ,Kopuwhene reHeTnykux pecypca” o3HayaBa U3Bohere uctpaxunsama u
pa3Boj reHeTUYKMX u/unm BMoxemujcKnxX jeouwera koja npeacraBrbajy
reHeTU4Ke pecypce, ykibydyjyhm n nytem npumeHe GuUoTexHOsormje kao
WTO je AedonHUCAHO y YnaHy 2. KoHBeHuuje;

r) ,buoTtexHonoruja”, kao wToO je AeduHUcaHO uYnaHom 2. KoHBeHuuje,
O3HavyaBa CBaKy TEXHOJSOLLKY NPUMEHY Koja KOPUCTM BMOSOLLKE cucTeme,
XVUBE OpraHusmMe unn HuxoBe AdepuBarte, Aa 6u ce Hanpasunn unu
mMoamdrKoBany NpPov3BoAM UMW NPoLEecH 3a cneunduyHe HameHe;

n) HdepuBat’ o3HayaBa GMOXEMW|CKO jedMH-eH-E KOje Ce jaBrba y Npupoau
Kao pes3ynrtaT reHeTU4kux ocobmHa mnn metabonuama OMOMOLLKUX Unn
reHeTUYKUX pecypca, Yak W Yy Chnyyajy Kaga OHM He cagpxe
dyHKUMOHanNHe jeguHuue Hacneha.

UnaH 3.
O6um npumeHe

OBaj NpoToKON ce npuMeryje Ha reHeTUYKe pecypce y ckragy ca obMmom
npumeHe 4ynaHa 15. KoHBeHUMje, Kao 1 Ha KOPUCTU KOje MPoMCTUYY 13 kopuwhemna
oBakBux pecypca. OBaj [poTokon ce Takohe npumeksyje Ha TpaguuMoHarHa 3Hama,
KOja cy noBesaHa ca reHeTUYKMM pecypcrma OHaKO Kako je TO perynvcaHo obmmom
npumeHe KoHBeHUMje, Ka0 N Ha KOPUCTU Koje MpOUCTMYY n3 Kopuwhewa oBakBMX
3HamA.

YnaH 4.
OpHoc ca mehyHapogH1M yroBopuMa 1 MHCTPYMEHTMMA

1. Ogppenbe osor lNpoTokona He yTudy Ha npasBa M obaBese GuNo koje
CtpaHe yroBopHuue Koje npouctudyy u3 6uno kojer noctojeher mefyHapogHor
crnopasyma, OCMM Yy cryvajeBuma kaga 6wu cnpoBohewe oBuX npaBa u obaBesa
Npoy3poKoBano 036urbHy LWTETY UNn npeTky no BMonolKy pasHoBpcHOCT. OBuUM
CTaBOM Ce He YyCrnocTaBrba HWKakBa xujepapxuja nsameny osor NpoTokona v apyrux
MehyHapoOHUX UHCTpyMeHaTa.

2.  HwvwTa wrto oBaj NpoTokon cagpxu He cnpedasa CTpaHe yroBopHuue ga
pasBujajy W WMNNeMeHTUpajy Apyre peneBaHTHe MehyHapoaHe cropasyme,
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yKbyuyjyhv n gpyre cneumjanu3oBaHe yroBope O NPUCTYNy U pacnogenn KopucTw,
nog ycroBOM [Ja Cy OHW Yy cKnagy, OOHOCHO [a HUCY CYNpOTHM LurbeBuma
KoHBeHuuje n osor lNpoTokona.

3. Osgaj [lpotokon ce wumnnemeHTMpa u MehycobHO ce Jonywyje ca
MehyHapoOHUM MHCTPYMEHTMMa KOju Cy peneBaHTHM 3a oBaj [poTtokon. NocebHy
naxwy 6u Tpebano obpaTntn Ha KOpUCHe M peneBaHTHe Tekyhe pagoBe u npakce
KOju ce oABujajy y cknagy ca NoMeHyTUM MefyHapoOHWUM WHCTPYMEHTUMa Unun ux
crpoBofe peneBaHTHe MehyHapoaHe opraHu3aumje, nog ycrnosoM fa cy y cknagy,
OOHOCHO [a HMCY CynpoTHU unrbeBnMma KoHseHuwmje u osor lNpoTokona.

4. Osgaj NpoTokon nNpeacTaBrba MHCTPYMEHT 3a UMNNEMEHTaunjy ogpenou
oBe KoHBeHUWje, Koje ce ogHOCe Ha MPUCTYN M pacnogeny Kopuctu. Y cny4vajesmma
Kaga ce npuMmemwyje cneumjanu3oBaHn MeNyHapOAHW WMHCTPYMEHT 3a NpucTyn u
pacnogeny KOpuCTW, KOju je y cknagy, OAHOCHO Huje CcynpoTaH LuurbeBuMa
KoHBeHuumje n osor NpoTokona, oBaj [poTokon ce y TOM cny4yajy He npumemyje Ha
creumnjanMsoBaHy MHCTPYMEHT 3a MNpUCTYN M pacnogeny KOpuUcTu, KOju CrnpoBOAMU
CtpaHa wnu CTpaHe yroBOopHWUE, Ha KOju ce Taj creuujanusoBaHu WMHCTPYMEHT
OHOCM U1 Y Ynjy CBPXY je nspaheH.

YnaH 5.
MpaBeaHa v jeqHaka pacnogena KopucTu

1. VY cknagy ca ynaHom 15. ctaBoBuMa 3. u 7. KoHBeHuUMje, KOPUCTU Koje
NpouCTUNYY 13 Kopuhera reHeTUYKNX pecypca, Kao U hNXOBE HakHaAHE NpUMEHe U
Komepumjanuaauuja, pacnogerbyjy ce Ha npaesedaH v jeaHak HaunH ca CTpaHOM Koja
noceayje oBe pecypce Tj. ca 3eMibOM Mopeka oBux pecypca unm CTpaHoM Koja je
cTekna reHeTuyke pecypce y cknagy ca KoHseHumjom. OBakBa pacnogena ogsuja ce
npema mehycobHO JOrOBOPEHMM YrOBOPHUM YCIOBUMA.

2. Cse CtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy Aa npema notpebu npedysumajy
3aKOHCKE WU agMUHUCTPATMBHE Mepe Unu Nonuvtuke y umrby ga ce omoryhmu ga ce
KOPUCTU, KOje NpOUCTNYY N3 Kopuwherwa reHeTUYKMX pecypca Koju Cy y BNaCHULITBY
ayTOXTOHUX W NOKanHuxX 3ajegHuua, y ckrnagy ca gomahvm 3akOoHOO4aBCTBOM Yy
nornedy yTBpheHMX npaBa OBUX ayTOXTOHUX W JOKANHWX 3ajegHuua Hag gatum
reHeTUYKMM pecypcuma, pacnofene Ha npaBuyaH W jeQHaK HauvH ca gaTum
3ajegHvuama, 6asunpaHo Ha mehycobHO 4OroBOPEeHNM YrOBOPHUM YCOBUMA.

3. Cse CrtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy Aa npema notpebu npegysumajy
ogroeapajyhe agMMHUCTPATUBHE W 3aKOHCKE MeEpe WA MONUTUKE, Y LuIby
nmnnemMeHTaumje rope HasegeHor ctaea 1.

4. Tlog kopuwhy ce nogpasymMeBa HOBYaHa UMW HEHOBYaAHa KOPWUCT, Koja
YKIbyuyje, anun He orpaHn4vaBa, OHE KOPUCTU Koje Cy HaBedeHe Y AHEKCY.

5. CrtpaHe yroBopHuue ce obaBe3yjy aa no notpedu npenysnmajy 3akoHcKe
N agMUHUCTPATUBHE MEPE UM NONMUTUKE, Y UMby Aa Ce KOPUCTU Koje MpouCTUYy 13
Kopuwherwa TpaguumMoHanHMX 3Hawa Koja Ce OOHOCEe Ha reHeTU4Kke pecypce,
pacrnogesbyjy Ha npaBu4aH W jeAHAK HA4MH Cca ayTOXTOHMM W JIOKaNHUM
3ajegHMUaMa Koje cy BnacHuum oBumx 3Hawa. OBakBa pacnogena ce BpLUM npema
MehycoBHO JOroBOPEHUM YrOBOPHUM YCIOBUMA.

YnaH 6.
MpucTyn reHeTUYKMM pecypcuma

1. Tllpunukom ocTBapuBara CyBepeHUX NpaBa Hag NPUPOOHUM pecypcuma
Ny cknagy ca gomMahyMmMm 3aKOHOO4ABCTBOM WM 3aKOHCKOM pPerynatvMBOM Koja ce Tuye
npucTynawa W pacnogernie KOpuCTu, MNPUCTYN TFEHEeTUYKUM pecypcuma Yy CBpXY
HMXOBOr Kopuwhewa je moryh y3 npeTxogHO aprymeHToBaHu npuctaHak CTpaHe
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KOja nocegyje NOMeHyTe pecypce, Tj. 3eMrbe nopekna osux pecypca unu CrtpaHe
Koja je cTekrna reHeTudke pecypce y cknagy ca KoHseHumjom, ocnm ako gata CTpaHa
YroBOpHWLA Apyrayuvje He ogpeaw.

2. Y cknagy ca gomahum 3akoHopaBcTBOM, cBe CTpaHe yroBopHuue ce
obaBesyjy ga no notpebu npeaysumMajy oaroeapajyhe mMepe, y umrby notpebe na ce
o6e3bean npeTXoOHO apryMeHTOBaHW MpucTaHak, opobpewse, kao M yyelwhe
ayTOXTOHMX W NOKanHWX 3ajedHuua, pagu npucTyna reHeTUYKUM pecypcrma y OHUM
crnyyajeBMMa Kaga OBe 3ajefHvue Mmajy NervTMHO NpaBo Aa dajy ogobpene 3a
NpUCTyN A4aTtum pecypcuma.

3. Ha ocHoBy rope nomeHyTor ctaBa 1. ceaka CTpaHa yroBopHuUa Koja
3aTpaXkn NPeTXO4HO apryMeHToBaHM MpUCTaHak, No noTpebu npegysnma notpebHe
3aKOHCKE U agMUHUCTPATUBHE MEPE UMK MOSNIUTUKE Y LINIbY:

a) obesbehmBara NpaBHE CUTYPHOCTU, jaCHONE M TPAHCMApPeTHOCTU CBOjUX
HaUMOHaNHWX nponuMca WnuM perynatmea Koju ce Tudy npuctyna wu
pacnogerne KopucTu;

0) obesbehmnBara nNpaBUYHMX U HEMPOU3BOSLHUX MpaBuna v npoueaypa
BE3aHMX 3a NPUCTYN reHeTUYKUM pecypcuma;

B) nMpyxXawa uHpOpmaumja O TOMe Kako fa ce mnogHece 3axTeB 3a
nobujarbe NpeTxo4HO apryMeHTOBaHOT NPUCTAHKa;

r) obesbefmBaka jacHOr U TpaHCNapeTHOr NMUCMEHOr peLlewa Of CTpaHe
HaANeXHUX HauMOHaNHUX BNacTu, Y pa3syMHOM BPEMEHCKOM nepuoay u
MO MOBOJSBHOj M Pa3yMHOj LieHN;

n) omoryhaBawa [a ce y BpemMe Kaja ce u3gaje [o3BoSfla WU H0j
eKBMBaneHTaH OOKYMEHT, KOjU CIyXMW Kao [oKa3 O U3OaTOM peluery Yy
cBpxy Adobujaka NpeTxodgHO  apryMeHTOBaHOr  MpuUCTaHka U
ycnocTtaerbaka MehycobHO OOroBOpEeHWX YroBOpPHMX ycrioBa, O OBOMe
obaBectn LleHTpanHa WHCTUTYUMja 3a pa3MeHy cneuujann3oBaHnx
nHdopmaumja Koje ce ogHoce Ha NPUCTYN U nogeny KOpUCTU Hactanux
KopuwherheM reHeTUYKUX pecypca;

f) roe je To moryhe, 1 y cknagy ca gomahmm 3akOHO4ABCTBOM, YTBPAUTU
Kputepujyme mn/vnu npouece 3a gobujawe NpeTXoaHO apryMmeHToBaHOr
npucTaHka unu ogobpera 1 yvewhe ayTOXTOHUX M NOKanHUX 3ajegHuua
Npw NPUCTYNY reHeTUYKUM pecypcuma; u

€) ycrnocTaerbaha jacHMX NpaBuna u npoueaypa 3a nogHoLleHe 3axTeBa u
yroBapata MefhycobHO JOroBopeHuX yroBopHux ycnoea. OBaksu yCnosu
ce nponucyjy y nucaHoj dopmu 1 mory, namehy ocrtanor, cagpxartu:

() knaysyny o peluaBamby CrOpOBa;

(i) ycrnoBe pacnogene KoOpucTW, YKIbydyjyhm 1 npaBa WHTENeKTyanHe
CBOjUHE;

(iii) ycrnoe o garbem kopuwhery UCTUX 0 cTpaHe Tpeher nuua;
(iv) ycnoBe Be3aHe 3a NPOMeEHy HameHe, rae je To moryhe.
UnaH 7.
MpucTyn TpaguUMOHanNHMM 3HakMMa BE3aHUM 3a reHeTu4Ke pecypce

Y cknagy ca cBojum gomahum 3akoHogascTBOM, CTpaHe yroBopHuue ce
obaBe3yjy goa obe3bege ga ce, TpaauUMOHaNHMM 3HawMMa Koja Cy y Be3u ca
reHeTUYKMM pecypcrMMa M Koja Cy Y BraCHULUTBY ayTOXTOHMX W NIOKaNHUX 3ajegHuua,
npucTynn Tek no fobujary yHanpen aprymeHTOBaHOr npucTaHaka unvm ogobpera m



25

y3 yyewhe gaTtmx ayTOXTOHMX W NOKanHWX 3ajegHuua, roe MehycoGHO AoroBopeHu
YroBOpHM YCroBM Mopajy Takohe 6UTh NpubaBrbEHN.

YnaH 8.
lMocebHa pasmaTtpara

CTpaHe yroBopHuLe ce obaBesyjy fa npv n3pagau 1 UMNNeEMeHTaUmnju 3akoHa
UM Apyryx nponuca BesaHux 3a NPUCTyn v pacrnogesny KOpUCTHU:

a) cTBapajy ycrnoBe 3a NpPOMOBUCae W MOAPLUKY WUCTpaxuBakuma Koja
JOMpUHOCE  OYyBaky W OOPXMBOM  kopuwhewy  Buonollke
pasHOBPCHOCTM, MOCeGHO Yy 3emMrbama Yy pasBojy, M3mely octarnor u
Npeko MojeAHOCTaBIbEHUX rMpoueaypa 3a MPUCTYN  FeHEeTUYKUM
pecypcuma y CBpXy HeKOMepLUUMjanH1ux UcTpaxueatrsa, yaumajyhu y o63up
noTpeby fga ce apekBaTHO pearyje Ha MpPOMEHYy HaMeHe OBaKBUX
UCTpaxunBama;

©) o6pahajy nocebHy naxwy Ha criyyajeBe NPUCYTHE WK HenocpegHe
ONacHOCTU, KOju NpeAcTaBIbajy NPeThy UK yrpoXasajy 34paBibe rbyaw,
XnBoTUA mnn Burbaka, 6uno ga je HaumoHanHor unu MehyHapogHor
obuma. CtpaHe yroBopHuue 6u Tpebano ga pasmoTpe u noTpeby 3a
Op3uM NPUCTYNOM FreHeTUYKUM pecypcuma u 6p3y npaBuyHy W jeaHaky
pacnogeny KopucTtu, koje npousnase n3 kopuwhera gaTUX reHeTUYKMX
pecypca, ykiby4vyjyhm oae u npucTynadHoOCT fieyewa 3a OHe Kojuma je
OHO NMoTpebHO, NocebHo y 3emrbama y pasBojy;

B) pasMaTtpajy BaXXHOCT reHeTUYKMX pecypca 3a xpaHy M MorbonpuBpeay u
HMXOBY NOCEBHY ynory wTo ce Tuye 6e36egHOCTU XpaHe.

UnaH 9.
JonpuHoc o4vyBary U OAPXMBOM Kopulhery

CtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy Aa oxpabpyjy KOpUCHUKE, a UCTO Tako n
OHe koje 06e36ef)yjy KopncTi Koju NponcTudy M3 kopuwhera reHeTUYKUX pecypca, y
UuuIby odyBawa OMONOLLKE pPasHOBPCHOCTU W OOPXMBOr Kopuwhewa HeHUX
KOMMOHEHTN.

YnaH 10.
Cmo6anHu mynTunaTepanHu MexaHu3am pacnogene KopucTtu

CtpaHe yroBopHuue ce ob0aBe3syjy pgda pasmaTtpajy notpeby 3a
YCTaHOBIbEHEM NobanHnX MynTunaTepanHMx MexaHusama, Kao W HUXOBUX
ModanuTteTa uume 6u ce perynucana npaBegHa W jegHaka pacnogena KopucTtu Koje
NPOUCTUNYY U3 KopUwhera reHeTUYKUX pecypca U TpaauuMoHarHUX 3Haka Be3aHUX
3a OHe reHeTuMYKe pecypce Koju ce Hamnase y npekorpaHu4HuMm obractuma unu 3a
Koje Huje moryhe gatm unum npubaBuUTK MPETXOOHO apryMeHTOBaHM MpUCTaHaK.
Kopuctn koje gene KOPUCHULM FEeHEeTUYKUX pecypca U TpaauuMOHANHUX 3Haha
BE3aHUX 3a reHeTUYKe pecypce NoMonNy OBMX MexaHm3ama ce KOpUCTe 3a NOoApLUKY
o4vyBaky OMOMOLIKE Pa3HOBPCHOCTU U OAPXMBOM KOpULLhEHY HEHUX KOMMOHEHTU
Ha rnobanHom HUBOY.

UnaH 11.
IMpekorpaHnyHa capagHa

1. VY cnyyajeBMMa rge ce WUCTU TEHETUYKM pecypcu Hanase y CBOM
NpUpPOAHOM CcTaHMwTy (in Situ) n To Ha TepuTopmjuma Buwe CTpaHa yroBopHMUA,
aate CtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy Aa Texe capaghu Ha MMMeMeHTaunju oBor
lMpoTokona, y Mepu y Kojoj je To moryhe n npumepeHo, n npu tome omoryhe yyeuihe
peneBaHTHNX ayTOXTOHUX N NOKanHUX 3aje4HunLa y OBOM NpoLecy.



26

2. Y cnyvajeBMMa kaga UCTO TpaguLMOHANHO 3HaHwe BE3aHO 3a reHeTu4ke
pecypce Oenu jeaHa unv BuLe ayTOXTOHMX W NOKanHWX 3ajeqHuua Koje npunagajy
asema vnu Buwe CTpaHa yroBopHuua, gate CtpaHe ce obaBesyjy fa npenysumajy
Hanope ga mefycobHo capaflyjy, Ha oaroBapajyhm u nNpMMepeH HauuH, y CBpXYy
umMnnemeHTaumje umrbesa osor lNpoTokona, kao u ga omoryhaeajy ogrosapajyhe
yyewhe peneBaHTHMX ayTOXTOHMX M NOKaNHUX 3ajegHuua.

YnaH 12.
TpaavumnoHanHa 3Haka Be3aHa 3a reHeTu4Ke pecypce

1. Tlpu umnnemeHTaumju obasesa koje npouctudy m3 osor lpoTokona, a
Koje ce Tu4y TpaguuMoHarnH1x 3Haka Koja ce OgHoCe Ha reHeTudke pecypce, CTpaHe
yroBopHuue ce obaBesyjy Aa y ckrnagy ca gomahum 3akoHOM, npema notpebu
y3aumajy y o63mp obudajHe 3akoHe, NPOTOKOSE M Npoueaype ayTOXTOHUX U NOKanHUX
3ajegHuua.

2. CrtpaHe yroBopHuue, y3 edukacHOo ydyewhe ayTOXTOHMX W JOKanHUX
3ajegHuUUa, ycCrnocTaerbajy MexaHusme Kojyu he Ccnyxmtu 3a  UHgopMUucame
noTeHuMjanHUX KOPUCHUKa TPaanLMOHaNHOT 3Haka BE3aHOr 3a reHeTUYKe pecypce o
HMXO0BMM 0baBe3ama, kao 1 0 noctojehnm peneBaHTHUM Mepama LOCTYNHUM MPEKo
MexaHnama 3a pasmMeHy cneuuwjannsoBaHuMx uHOpMauunja Koje ce OpgHoce Ha
NPUCTYN W MNOAEeny KOPWUCTM HacTanux KopuwheweM reHeTUYKUX pecypca y Luiby
npaBuyHe W jefHake pacnogernie KOpUCTU Koje npouctudy u3 kopuwhera oBor
3HamA.

3. CrtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy Aa, npema notpebu, ynoxe Hamnop y
npyxakwy nomMohn ayTOXTOHMM W FOKanHWM 3ajegHuuama, kao W ga nogpxasajy
yyewhe >xeHa Koje npunagajy OBuUM 3ajegHuuama, kako 6u caumHune cnegehe
OOKYMeHTe:

a) npoToKomne 3ajegHuua Koju Cy y Be3u ca NpUCTYNnoM TpaauLMOHANHUM
3HatbMMa BE3aHWUM 3a eHeTU4YKe pecypce U MNpaBuYHY U jeaHaky
pacrnogeny KOpUCTuK Koje NPOUCTUYY 13 Kopuwhera OBUX 3HaHba;

©) MuHMManHe 3axTeBe Koju ce Tudy yroBapaka mMehycobHO LoroBopeHmx
YroBOpHMX ycnoBa, uime Ou ce o6e3beagumna npaeBegHa W jegHaka
pacnogena KopucTu Koje NpoucTM4dy u3 kopuwhewea TpagnumoHanHmx
3HaHa BE3aHUX 3a reHeTUYKe pecypce; u

B) yHanpea npunpeMibeH obpasal yroBOpHMX ogpendbu 3a OHe yroeope
KOju ce Tudy pacrnogesie KOPUCTUM Koje MpoUCTMYy K3 Kopuwhera
TpaavLMOHanNHNX 3Haka Koja ce OAHOCE Ha reHeTUYKe pecypce.

4. CrtpaHe yroBopHuue ce obasesyjy Aa NpUMKOM MMMSEMEHTaLmje oBOr
lMpoTokona u y cknagy ca uurbeBnma KoHBeHUmje, He orpaHuyaBajy yobudajeHo
Kopywherwe 1 pasmMeHy reHeTUYKMX pecypca M 3a hUX Be3aHUX TpaauuMOHanHUX
3Hatba YHyTap unv nameny ayToOXTOHUX W FOKanHUX 3ajegHuua, KOSIMKO rog je To
moryhe.

Ynan 13.
HaunoHanHa ogroBopHa nvua 1 HagnexHu ApXXaBHU OpraHu

1. Csaka CtpaHa ce obaBsesyje Aa ogpeaun CBOje HaUMOHANHO OAroOBOPHO
nvue 3a npucTyn M pacnogeny Kopuctu. HauumoHanHa ogroBopHa nuua Ha
pacnonarawe cTaBrbajy cnegehe nHgopmauuje:

a) nogHocMouMMa 3axTeBa KOju Tpaxke MPUCTYN FEeHETUYKMM pecypcuma:
nHpopmaumje o npoueaypama 3a gobujare NpeTxogHO apryMeHTOBaHoOr
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npucTtaHka u ytephuBarwe MefycobHO OOroBOpEHMX YrOBOPHMX YCrOBa,
yKIiby4yjyhin n nipopmaumje o pacnogenu KopucTu;

6) nogHocMouMMma 3axTeBa Koju Tpaxke NpUCTyN TpaguuMoHanHUM 3Haknuma
KOja ce ogHOCe Ha reHeTudKe pecypce, kaga je To moryhe: uHdopmaumje
0 npouedypama 3a gobujare NpeTXodHO apryMeHTOBaHOr npucTaHka
unn opobpewa K ydvewha ayTOXTOHMX W NOKanHUMX 3ajegHuua,
nHcopmaumje o yroeapary MefycobHO AOrOBOPEHNX YTOBOPHUX YCrOBa,
Kao 1 MHdopmaumje o0 pacnofenm KOpucCTu;

B) WHdoOpMauMje O HaaNeXHUM [pPXaBHUM oOpraHuma, pereBaHTHUM
AyTOXTOHMM W NOKanHUM 3ajedHuuaMa U pPeneBaHTHUM WHTEePEeCHUM
rpynama.

HaumoHanHa oproBopHa nuua Cy OAroBOopHa 3a KOMyHMKauuMjy ca
CekpeTapujatom.

2. Csaka CrtpaHa yrosBopHuua ogpefyje jegaH wnv Bule HaANEXHUX
Ap>XaBHUX OpraHa 3a NpPUCTyn 1 pacnogeny Kopuctu. HagnexHn gpxxasHu opraHu cy,
y cknagy ca Baxehum pomahum 3akoHMMa, agMUHUCTPATUBHUM Mepama Wnuv
nonuTMkama OAroBOpHM 3a ofobpaBare NPUCTyna reHeTUYKUM pecypcuma unwu, rae
je To moryhe, nsgaBake NMCaHUX yBepeha ga Cy UCNyHeHW YCrioBW 3a MpuUCTyn
reHeTUYKMM pecypcuma, Kao 1 3a Aasakwe nHdopmauuja o Baxkxehmm npoueaypama v
ycrioBumMa Koju ce npuMemwyjy y CBpXy Jobujarka npeTxogHo WHEOopMUCcaHOr
npuctaHka n ctynawa y mefhlycobHO OroBopeHe yroBopHe ogHoce.

3. CrtpaHa yroBopHuMUa MOXe [fa oapean camo jedHo Teno koje he
NCTOBPEMEHO BPLUNTM U (PYHKUM)y OArOBOPHOr nuua W QYHKUM)y HagnexHor
ApXaBHOr opraHa.

4. Cgaka CtpaHa yroBopHuua goctaBrba CekpeTapujaTty, He KacHuje of
jatyma cTynaka Ha cHary oBor [IpoTokona Yy CBOjOj ApXaBW, KOHTAKTHe
WMHpopMaumje CBOr HauMOHarHOr OAroBOPHOr Nuua, kao u obaeelwTewe O CBOM
HaanNeXxXHOM OpXXaBHOM opraHy/opraHuma. Y cnydajeBuma kaga CtpaHa yroBopHuua
MMeHyje BMLIE O jeAHOr [ApXXaBHOr opraHa, OHa 3ajedHo ca ogrosapajyhum
obaBewTewem warbe CekpeTapujaty peneBaHTHe uHdoOpMaunje o gatum
OY)XHOCTUMa OBUX OpXXaBHWX opraHa. Tamo rae je To moryhe, oBakse UHgopmaumje
cagpxe, Hajmawe, obaBelTee O TOME KOjU Cy HaASIeXHW OpraHu OAroBOPHW 3a
reHeTu4dke pecypce. Caka CTpaHa yroBopHuua ce obaBesyje ga ogmax obaBecTu
CekpeTapujaT 0 6uno KojuM n3amMeHama Be3aHVM 3a UMEHOBake CBOI HauMOHaIHoOr
OLrOBOPHOT n1ua, U3MeHaMa penieBaHTHUX KOHTaKTHUX MHdopMaumja unm gy>XHoCTu
CBOI HaONEXHOr ApXXaBHOI OpraHa Unv CBOjUX HaANEeXHUX ApXXaBHUX OpraHa.

5. CekpetapujaT, y ckrnagy ca cTaBom 4. oBor u4naHa, pobujeHe
nHdopMaumje YMHM OOCTYNHUM npeko LleHTpanHe WHCTUTyuMje 3a pasMeHy
cneuuvjanmsoBaHnx uMHdopmaumja Koje ce ogHOCe Ha NPUCTYN U Noaenly KOpUcTu
HacTanux kopmwherweM reHeTUYKNX pecypca.

Ynan 14.

MexaHn3am 3a pasMmeHy cneumjanm3oBaHnx MHpopMaumja koje ce
O[HOCEe Ha NpPUCTYN 1 Nogesy KOpUCTU HacTanux kopuwhewem
reHeTUYKMX pecypca

1. MexaHusam 3a pasMeHy cneuuwjanu3oBaHWx WHOpPMaUmja Koje ce
o4HOCe Ha NPUCTYN U nogeny KOpUCTU HacTanux KopuwheweM reHeTUYKUX pecypca,
OBUM ce yTBphyje kao Aeo MexaHn3ma 3a pasMeHy crieumjanmsoBaHnx nHdopmaumja
O MpUCTYNy 1 Nnoaenun KoOpmcTu, Kao WTo je To ogpefheHo KoHBeHUMjoM, urnaH 18. ctaB
3. lNMomeHyTM MexaHu3aMm CryXu Kao NMocpeHVK 3a pasmMeHy MHgopmMaumvja Be3aHmx
3a npucTtyn u pacnogeny kopuctn. OBaj mexaHuszam nocebHo omoryhasa npucTyn
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cBuM uHdopmaunjama koje CTpaHe YroBOpHULE YYMHE AOCTYMHUM, a Koje cy
peneBaHTHe 3a umnnemeHTaumjy osor NpoTokona.

2. He poBogehu y nutawe ogpenbe koje ce TuYy 3allTUTE MOBEPSBUBUX
nHdopmaumja, ceaka CtpaHa yroBopHuua ce obaBesyje fa CTaBrba Ha pacnonarawe
MexaHnamy 3a pasmeHy creumjanmsoBaHux MHdoOpMauunja MHpopmaumje koje ce
OofHOCEe Ha NPUCTYN M Nogeny KOpUCTX HacTanux kopuwherwem reHeTUYKMX pecypca,
6uno kojy uHpopmaumjy koja ce 3axTeBa Ha OCHOBY oBor [lpoTokona, kao u gpyre
nHdopMaLumje Koje ce 3axTeBajy y cknagy ca oanykama goHetum Ha KoHdepeHumjn
CtpaHa yroBopHuua KoHBeHLMje kOja UCTOBPEMEHO CryXu kKao cactaHak CTtpaHa
yroBopHuua osor NpoTokona. Oee nHdopmaumje cagpxe:

a) 3aKOHCKe U agMUHUCTpaTUBHE MeEpe, Kao U npegmMmeTHe NnoJyinTuke Be3aHe
3a npucTtyn n pacnogeny KOpucTtu;

6) I/IHCbOpMaLI,I/Ije O HauuoHanHuMm oAroBopHMM nuuumMma W HagleXHoOM
Ap>XXaBHOM OpraHy, OAHOCHO HaANeXHUM OpXXaBHUM OpraHuma; 1

B) [03BOSe WU HUMa ekBuMBaneHTaH AOKYMEHT KOju ce u3paje y Bpeme
npucTyna, kKao [oka3 O pellewy O [aBaky NPeTXo4HO aprymeHToBaHor
npuctaHka w pewewy O YyTBphuBawy MeNycobHO [OroBOpeHuxX
YrOBOPHWX yCroBa.

3. [JopaTtHe nHcbopmaumje, ako cy OOCTYMHE 1 ako NOCToje, MOry Aa cagpxe:

a) wuHdopmMaumje O peneBaHTHUM HALMEXHMM TenvMMa ayTOXTOHUX W
nokanHux 3ajegHuua, kao 1 nHpopmaumje Koje oHa npyxajy, ako ce Tako
oanyuu;

©) roTtoB obpasau ogpenodu yroeopa;
B) MeToAe v anarte pasBujeHe y cBpxy npahera reHeTUYKNX pecypca;
r Kogekce noHalara 1 Hajbosrbe npakce.

4. MopganuteTn paga MexaHnsma 3a pasmeHy creumnjann3oBaHux
nHdopmaumja Koje ce ofHOCe Ha nNPUCTyn W pacnogeny KoOpuUCTU HacTanux
Kopuwhewem reHeTUYKUX pecypca, YKbydyjyhim v m3BewTaje O HEHUM
aKTMBHOCTMMa, Ce pasmaTtpajy U O wuMa ce OoHoce oanyke Ha KoHdepeHumjm
CtpaHa, Koja WCTOBpPEMEHO ChyXuM Kao cactaHak CTpaHa yroBopHuua OBOr
lMpoTokona Ha HEHOM NPBOM 3acedamy, AOK ce Ha Byayhum cacTaHuMma NnoMeHyTH
MoAanuTeTn NpencnuTyjy.

YnaH 15.

Ycarnawasare ca foMahum 3aKOHO4ABCTBOM UMW perynaTopHUM
3axTeBMMa O NMPUCTYMY W pacrofeny KopucTm

1. Cgsaka CrtpaHa yroBopHuua npegysvuma ogroeapajyhe, edukacHe u
NponopLUNOHanHe 3aKOHCKE W aAMWHUCTPATMBHE Mepe WU MNOonuTuKe, Kako 6u
omoryhuna ga gpyra CtpaHa MoXe ga nMma npucTyn reHeTUYKMM pecypcuma Koju ce
KOpuWCTe Yy OKBMPY HaanexHoctn gate CTpaHe yroBopHUUeE, y CKnady ca NpeTXO4HO
apryMeHTOBaHMM MPUCTaHKOM M 3ajeAHVYKM OOrOBOPEHMM YrOBOPHMM YCroBUMA, U
Ha HayuH Ha Koju je TO opgpeheHO AomahuMM 3aKOHOOABCTBOM W 3aKOHCKUM
nponucrMMa Koju ce Tudy nNpucTyna u pacnogene kopuctn nomeHyte gpyre CtpaHe.

2. CrtpaHe yroBopHuue npegysvMmajy ogroBapajyhe, edwmkacHe n
nponopunoHanHe mepe ga 6u pearosane Ha 6uno kojy nojaBy HeyckrnaheHoCcTu ca
Mepama Koje Cy yCBOjeHe y ckrafy ca rope noMeHyTum ctaBom 1.

3. CrpaHe yroeBopHuue ce obaBesyjy ga capahyjy, y Mepu y Kojoj je TO
Moryhe 1 NpMMeEHIBUBO, ako fofe OO0 MKaKBOr Kpllerwa JoMaher 3akoHo4aBCTBa UIu
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3aKOHCKUX Mponuca Koju ce Tudy MpucTyna U pacrnogene KOpuUCTU, Kao LWWTo je
HaBefeHo Yy rope NoMeHyToM cTaBy 1.

YnaH 16.

YcknaheHocT ca gomahum 3aKOHO4ABCTBOM WUIK perynaTopHUM
3axTeBMMa Koju ce T4y NpucTyna u pacnogene KopucTu Koja HacTtaje
o4 TpaguUMOHaHMX 3Hakwa O reHEeTUYKMM pecypcuma

1. CrtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy ga npema notpebu npeaysumajy
ogroesapajyhe ecukacHe u nponopuMoHanHe 3akOHCKe U agMUHUCTPATUBHE Mepe
unu nonutuke, Aa 6m omoryhune ga ce npucTynu TpaguuMOHAnHMM 3HakwMMa
BE3aHMM 3a reHeTU4YKe pecypce, KOju Ce KOpUCTe Y OKBUPY HALMEXHOCTM aaTte
CTtpaHe yroBopHuuUe, Yy cknagy ca NpeTxofHO aprymMeHTOBaHWM MPUCTAHKOM WK
onobperem 1 yyewhem ayTOXTOHUX W FIOKaNHUX 3ajegHnua, kao 1 To Aa NOMeHyTe
Mepe npeaysvma npu yroBapawy mMehycoOHO OOroBOpPEHUX YroBOPEHWX YCrioBa, Yy
ckrnagy ca gomahMMm 3akOHOL4ABCTBOM WM 3aKOHCKMM MponMcuma o npuctyny u
pacnogenu kopuctu gpyre CtpaHe yroBopHuUE, Ha Ynjoj TEpUTOPUjU ce Hanase gaTe
ayTOXTOHE W NoKanHe 3ajegHuue.

2. CrtpaHe yroBopHuue npeay3umajy ogroeapajyhe, edwmkacHe w
nponopuuoHanHe mepe ga 6u pearoBane Ha Guno Kojy nojaBy HeycknaheHocTu ca
Mepama Koje Cy yCBOjeHe y ckragy ca ctaBoM 1. 0BOr unaHa.

3. CrtpaHe yroBopHuue ce obaBesyjy ga capahyjy, y Mepu y Kojoj je To
mMoryhe n NpMMeHsbMBO, ako fofhe A0 MKAKBOr Kpluera gomaher 3akoHO4aBCTBa UK
3aKOHCKMX Mponuca Koju ce Tu4dy npuctyna u pacnogene KOpucTu, Kao LWTOo je
HaBedeHo y cTaBy 1. OBOr YnaHa.

YnaH 17.
Mpahehse kopuwhera reHeTUYKNX pecypca

1. VY uumby ycknaheHoctn, cBaka CTpaHa yroBopHuua ce obaBesyje Aa
npegysuma opgrosapajyhe mepe, ga 6u omoryhuna npahewe M yHanpeguna
TpaHcnapeHTHOCT Kopuwhera reHeTu4knx pecypca. OBe Mepe Mory yKibyunBaTu:

a) ogpehuBame jegHe MM BULLE KOHTPOSTHMX Tayaka, U To Ha cnepehu
HaYuH:

(i) opmpeheHe KOHTpOMHe Tayke OWM nNpema noTpPebu npuKynsbane wnm
npumane peneBaHTHe MWHOpPMaUnje Koje ce Tuyy MPeTXoaHo
apryMeHTOBaHOr NpPUCTaHKa, Nopekna reHeTUYKMX pecypca, yTephusarba
MehycobHO [OOroBOpeHWX YroBOPHMX YcCnoea, wW/vnu kopuwhemna
reHeTUYKMX pecypca;

(i) ceaka CtpaHa, Ha ogroeapajyhr HauvMH N y 3aBMCHOCTM O NOCEOHMX
KapakTtepucTuka ogpeheHe KOHTPOSiHe Tauke, TpaXu of KOpUCHMKA
reHeTUYKUX pecypca Ada npyke MNOMEHYTOj KOHTPOSIHOj Tauyku
MHdopMaumje Koje Ccy HaBedeHe Yy rope HaBegeHom crtaBy. Csaka
Ctpana npegysuma ogroeapajyhe, edwvkacHe u NponopuuUMOHariHe
Mepe, ga ©Ou pearoBana Ha MojaBy OWNO KakBOr OACTynawa Of
HaBedEeHMX 3axXTeBa;

(i) He poogehu y nuTawe ogpenbe koje ce TUYy 3alITUTE MOBEPSBUBUX
nHpopmaumja, ceaka CTpaHa yroBopHuua ce obaBesyje Aa npema
notpebu ctaBM Ha pacnonarake pereBaHTHUM OPXaBHMM OpraHuma,
CTpaHu yroBopH/UM KOja [aje NpeTXO4HO apryMeHTOBaHM MpUCTaHak u
LleHTpanHoj MHCTUTYLMjN 3a pa3MeHy crneunjann3oBaHnx UHdopmauuja,
Koje ce ogHOCe Ha MpUCTYN U nogeny KOPUCTU HacTanux kopuwhewem
reHeTU4KMUX pecypca cBe MHopMaumje, yKiby4dyjyhm n oHe cagpxaHe y
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MefyHapoOHO nNpu3HaTUM  cepTudmkatMma O ycarfalleHoctn Yy
cnyvajeBuMMa rge oBakeu ceptudukaT NoCToje;

(iv) koHTponHe Tayke Mopajy Aa 6yay edwmkacHe n Tpebano 6m ga umajy
dyHKLMje Koje cy peneBaHTHe 3a MMNIeMeHTauujy oBor noAcrtasa (a).
OHe ©Ou TpeGano pga Oyay HagnexHe 3a Kopuwhewe reHeTUYKNX
pecypca unu 3a NpuKynibake peneBaHTHUX WHGopMmauuja, nsameny
octanor, y 6uno kojoj ¢asnm wucTpaxuBawa, pasBoja, WHOBMpPaH-A,
npoueca npegkoMepunjanusaumje unm komepumjanmsaumje.

6) noacTuuake KOopucHMKa W cHabaeBava reHeTUYKMX pecypca ga y
mMefnycobHO fOoroBopeHe YroBOpHe yCrioBe yKbyde oapenbe koje ce Tnyy
pa3meHe MHpopmMaLmja 0 UMNNeMeHTaumjn 0BUX ycrnosa, yKIbyuyjyhn nx
KpO3 3axTeBe O M3BeLUTaBakhy; U

B) noactuuawe ga ce 3a KOMyHI/IKaLI,I/ij Kopucrte mncniatmem 1 eKOHOMU4YHU
CUcTemMin.

2. [osBona unu weH ekBMBareHT Koju ce u3gaje y cknagy ca 4naHom 6.
ctaB 3(4) v poctaBrba LleHTpanHoj MHCTUTYUMju 3a pasMeHy cheuunjann3oBaHuX
WHpopMaumja, Koje ce ogHoce Ha NpPUCTYyn W pacnogeny KOpUCTU HacTanux
KopywheweM TreHeTU4KkuX pecypca, cmaTtpa ce MehyHapogHO npu3HaTUM
cepTucmkaTom 0 ycknaheHocTw.

3. MehyHapogHo npusHaT cepTuduKaTt O ycknaheHoCTU CryXW Kao [oKas
0a je reHeTUYKMM pecypcuma, Ha Koje ce gatu cepTudmkat ogHOCU, NPUCTYNILEHO
Ha Ha4uH Koju je y cknagy ca NpeTXoA4HO apryMeHTOBaHUM NPUCTaHKOM U MefycoBHO
OOrOBOPEHVM  YrOBOPHUM YyCroBMMa, Kao M JoMahuM 3akOHOAaBCTBOM UM
npornMcumMa Koju ce T4y NpucTyna n pacnogene KoOpucTn Koju Baxe y gpxasn 13 Koje
je CTpaHa yroBopHMUa Koja faje NpeTXo4HO apryMeHTOBaH npucTaHak.

4. MehyHapogHn cepTudukaT O ycknaheHOCT Mopa Aa cagpXu, OCUM Y
clnydvajeBuMMa Kafa ce Heka o [ofe HaBedeHuX nHpopmMauuja cmaTpa noBepsbMBOM,
MWUHUMYM MHOpMaLuja o:

a) HasuBy opraHa koju je nsgao ceptudukar;

©) paTtymy usgaBara cepTudmkara;

B) HasuBy cHabgeBaua;

r jeAWHCTBEHOM MaeHTUdMKaUMoHOM Bpojy cepTudukara;

A4) nvuy unu NpuBpeLHOM APYLUTBY KOME je AaT NPeTXOAHO apryMeHTOBaHU
npucTaHak;

f) HaMeHM UM reHeTUYKNM pecypcrma Ha Koje ce cepTudmkaTt ogHoCH;
e) noTBpaM Aa Cy yroBopeHu MefycobHO AOroBOpEHN YTOBOPHM YCIOBM;
X) noTBpAv Aa je npubaerbeH yHanpea apryMeHToOBaHU npucTaHak; n
3) BpcTM ynoTpebe (komepuujanHa u/mnm HekomepumjanHa).
UnaH 18.
YcarnaweHocT ca meflycoGHO yroBOpeHuM ycnosmmMma

1. Tlpunukom nmnnemeHTaumje ynaHa 6. ctas 3. Tad. (e) u (3), n unaHa 7.
cee CtpaHe yroBopHuue ce obasesyjy Aa noactudy cHabgoeBaye M KOPUCHUKE
rEHETUYKMX pecypca U/unu TpaamuMoHanHnX 3Haka Be3aHuX 3a reHeTU4Ke pecypce,
Aa MNpUIMKOM cknanawa MehycoOGHO OOroBOpPEHMX YrOBOPHMX YCIOBa, Y OBaKBe
AOKYMeHTe yHecy u ogpenbe koje he ce TMuatn pellaBarba Crnoposa, U To:

a) Hasme Cypaa koju he 6uTn HagnexaH 3a npouec pellaBaka Cnoposa;
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6) 3akoH Koju he ce npumerMBaTU Ha peLlaBake CropoBa; U/unm

B) anTepHaTMBHe onuuje 3a pellaBare CMopoBa, Kao LWTO Cy Meaujaumja
unu apbutpaxa.

2. Csaka cTpaHa ce o6aBe3syje fa omoryhy NpaBo Ha Tpaxewe oawTeTe y
cKnagy ca CBOjVM NpaBHUM CUCTEMOM M NponuncuMa, kaga nohe Ao cropa y Beau ca
mefyco6HO JOrOBOPEHUM YrOBOPHMUM YCroBUMA.

3. Csaka CtpaHa no notpe6u npeaysvma edmkacHe Mepe, koje ce TuJy:
a) npucTyna npaeau; u

6) kopuwhewa MexaHuM3ama koju ce Tudy o6oCcTpaHor npu3Hama,
npuxeatakwa U CnpoBoferwa CTpaHux npecyda n apbutpaxHux ognyka
Koje ce ogHoce Ha CTpaHe y crnopy.

4. KoHdepeHumnje CTpaHa Koja MCTOBPEMEHO CNYXM Kao cactaHak CtpaHa
yroBopHuua oBor [lpoTokona npoBepaBa eUKACHOCT MPUMMEHEe OBOr 4faHa, Yy
cknagy ca vnaHom 31. oor NpoTokona.

YnaH 19.
YHanpeg npunpemsrbeH mogen ogpeabu yroeopa

1. Csaka CrtpaHa npema noTpedbu noacTnye paseoj, Kopuwherwe wn
axypupawe  CeKTOpCKMX UK MefyCeKTopCcKMX  yHanpea  NpuUnpemIbeHux
mMogena/obpasaua yroBopHMX Krnaysyna, koje he 6utu cagpxxaHe y mehycobHo
AOrOBOPEHNM YrOBOPHUM YCIOBMMA.

2. KoHdepeHumnja CTtpaHa, KOja WCTOBPEMEHO CRYXW M Kao cacTaHak
CTtpaHa yroeopHuua osor lNpoTokona, nepuoanyHo npukyniba nocrojehe cekropcke
n mehycekTopcke rotoBe mogene/obpacue ogpenbu yrosopa.

Ynan 20.
Kogekcn noHalwawa, cMepHuLUe 1 Hajborbe npakce n/mnu ctaHgapan

1. Csaka CrtpaHa yroBopHuMua npema notpedbu noAactude paseoj,
axypupartbe n kopuwhewe [O0OPOBOSBHUX KOAEKCA MOHalawa, CMepHuua U
npymMepa Hajbosrbe npakce u/mvnu ctanHgapda Koju ce Tudy mpucTyna u pacnogene
KOpPUCTW.

2. KoHdpepeHumja CTtpaHa, kOja WCTOBPEMEHO CNYXW W Kao cacTaHak
CtpaHa yroBopHuua oBor [lpoTokona, nepuoguyHO MpUKyniba nNpumepke
A0BPOBOIbLHMX KOAEeKca MoHalwawa, CMepHuua, kKao U npuMmepa Hajborbe npakce
n/vwnun ctaHgapga v pasmatpa ycBajake NocebHUX Koaekca noHallaka, cMepHuua u
HajoorbMx Npakcn n/unu ctaHgapaa.

UnaH 21.
Mogmnsare jaBHe cBECTU

Ceaka CtpaHa yroBopHuua ce obaBesyje Aa npeaysnma Mepe y Uuby
noan3arba jaBHE CBECTU O BaXXHOCTU FEHETUYKMX pecypca U TpaauLMOHaIHUX 3Haka
KOja ce ogHOCe Ha reHeTUYKE pecypce, Kao U O APYTM PeneBaHTHUM NuTakKnma Koja
ce Tnyy npuctyna v pacnogene kopuctn. OBe Mepe MOry ykrbyuvBaTtu, usamenhy
ocTarnor:

a) npomoBucane oBor [poToKona U KEeroBor LMIba;

6) opraHuM3aumjy cactaHaka ayTOXTOHMX W FNOKanHUX 3ajegHuua  u
peneBaHTHUX MHTEPECHUX FPpyna;
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B) OCHuBate U BONere cnyxbe 3a UHpoOpMUCare, Koja Gv npyxana
ycrnyre ayTOXTOHUM W JIOKanHUM  3ajegHuulamMa W peneBaHTHUM
WHTEPECHUM rpynama;

r wupewe MHpopMaumja npeko HaumoHanHe ueHTpanHe WUHCTUTyumje 3a
pasMeHy creumjanmsoBaHnx MHpopmauuja Koje ce ogHOCe Ha NPUCTyN U
nogeny KOpMcTu Hactanmx KopuwherhemM reHeTUYKNX pecypca;

4) npomouunjy Ao6poBOSbHMX KOAEKca MoHallawa, CMepHuua u npumepa
Hajoorbe npakce w/unu cTangapga y3 ydyewhe m KOHcynTauuje ca
AYTOXTOHUM W JNOKanHMM 3ajegHuuamMa W peneBaHTHUM WMHTEPECHUM
rpynama;

f) noacTMuake pasMeHe UCKycTaBa Ha HaLUMOHANHOM, PErvoHanHoOM U
MefyHapogHOM HMBOY Npema noTpedu;

e) obpasoBake N 0byky cHabaeBaya N KOPUCHMKA FEHETUYKMX pecypca u
TpaguuUMOHarnHuxX 3Haka Koja ce OOHOCe Ha reHeTudke pecypce, a Tudy
ce uxoBnx obaBesa NpUIMKOM NPUCTyNa un pacnogene KopucTu;

X) ydyelwhe ayTOXTOHMX M NOKanHUX 3ajefHuua U peneBaHTHUX UHTEePECHNX
rpyna y nmnnemeHtaumju osor lNpoTtokona; n

3) noau3awe jaBHe CBECTW O MPOTOKONMMA W npouedypama ayTOXTOHUX U
nokanHux 3ajegHuua.

YnaH 22.
Kanayutet

1. CrtpaHe yroBopHuue capahyjy y unby M3rpaghe kanauuteTta U jayvama
IbYACKMX pecypca Y MHCTUTYLUMOHANHNX KanauuteTa, pagu edukacHor cnposohera
oor [lpoTtokona y 3emibama y pasBojy, koje cy CTpaHe YyroBopHuUe OBOr
lMpoTokona, mocebGHO y Hajmawe pasBuvjeHUM 3eMsbama Mefy kojuma cy mane
OCTpBCKe ApXaBe, Kao M y gpxasama CTpaHa yroBopHuUa 4uvja je npuepeda y
npouecy TpaH3uumje, YKbyyyjyhu capagwy npeko noctojehmx rnobanHux,
pervnoHarnHux, noApervMoHanHMX U HaumoHamHUX WHCTUTYyuMja u opranusauumja. Y
OBOM KOHTeKCTy, CTpaHe yroBopHuue 6u Tpebano ga onakwajy yyewhe ayToOXTOHUX
N NOKanHWX 3ajegHvua n peneBaHTHUX MHTePECHUX rpyna, yKibyyyjyhu HeBnaguHe
opraHu3saumje 1 NPUBaTHU CEKTOP.

2. Y uurby jayawa KanauuTteTa, pasBoja U MMNONEeMeHTauuje OoBOor
lMpoTokona n y cknagy ca peneBaHTHUM ogpendama KoHBeHumje, y NOTAYHOCTU ce
y3aumajy y ob3ump notpebe 3a duHaHCHjCKMM cpeacTBuma Koje umajy CrtpaHe
YroBopHM1LUE Koje npunagajy 3emrbama y pa3sBojy, Hajmawe pasBujeHe 3eMSbe, Kao U
Mare OCTPBCKe ApXXaBe 1 3eMIbe Yuja je npmBpena y npouecy TpaHauumje.

3. [a 6u ce ytBpaune ageksaTHe Mepe HEONxOoAHe 3a MMMNeMeHTauujy
oBor [lpotokona, CTpaHe YroBopHuuUe koje npunagajy 3emibama y pasBojy, a
nocebHo Hajmawe pasBujeHe 3emribe, Mehy kojuma ce Hamnase U Marne OCTPBCKe
apxaBe, kao n CTpaHe yroBopHuUE 4uja je npuBpeda y npouecy TpaHsuumje, bu
Tpebano ga npumeHe meTody camonpoueHe a 6u maeHTudukoBane CONCTBEHE
HaumoHanHe notpebe 3a ogpeheHVM KanauuTeTMma, Kao W CBOje HauuMoHanHe
npuoputeTe. Npu Tome, nomeHyTe CTpaHe yroBopHuue 6u Tpebano ga npenosHajy u
noeHTndukyjy notpebe 3a kanauuTeTMMa U NPUOpPUTETE CBOjUX AYTOXTOHUX U
NoKanHuxX 3ajegHuua M perneBaHTHUX WHTEpPEeCHUX rpyna, a nocebHo noTtpebe 3a
ogroeapajyhum kanauutetTuma v npuoputeTe BesaHe 3a ydeluhe XeHa.

4. Y cBpxy nogplke wu3rpagku M pasBojy  KanauuTteTa  pagu
uMnnemeHTaumje osor lNpoTokona, Mory ce, uameny ocraror, pasmoTputu criegehe
Krby4He obnacTu:
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a) KanauuTeTu 3a MMMEeMeHTauujy n xapMoHu3aumjy ca obasesama OBOr
MpoTokona;

6) kanauuTeTu 3a yroBapatse MefycoGHO AOrOBOPEHMX YTOBOPHUX YCIOBA;

B) KanauuTeTu 3a pasBOj, MMMNemMeHTauujy n cnposoherwe gomaher
3aKOHOZABCTBa M aAMUHUCTPATMBHUX Mepa WUrvM NonuTuKa, Be3aHuX 3a
NPUCTYN 1 pacnogeny KopucTu; n

F) Kanaumntetn 3emMalba, Kako ou ce pa3Bune concTtBeHe WUCTpaXKmBadke
MOFthOCTI/I N Tako nonajy BpeaHoCT CBOjI/IM reHeTU4KnMM pecypcmma.

5. Mepe, y cknagy cacrt. 1, 2, 3. n 4. mory, nsmehy octanor, ykiby4umBaTu:
a) npaBHU U UHCTUTYLMOHANHU Pa3Boj;

6) npomoBUCate jefHaKOCTV UM MPaBUYHOCTU Y MPEroBOpUMa, Ha npumep
KpO3 opraHusoBawe O0Oyke 3a yroBaparwe MeNycoBHO [OroBOpeHuX
YroBOPHMX YCIOBa;

B) npahere 1 cnpoBohere ycknaheHocTy nponuca;

r) kopuwhewe HajborbUX AOCTYMHUX anata M cuctema 3a KOMyHUKauujy
Kao LWTO je WHTEepHEeT, pagu akTMBHOCTW Koje ce Tuyy npuctyna u
pacnogerne KopucTu,

4) pasBoj n kopuwhewe MeToaa 3a BpeAHOBaHE;

f) uMcTpaxuBaka Be3aHa 3a NpoHanaXewe KOPUCHUX CBOjCTaBa, npoleca u
npoussoa y npupoan ca moryhHocTMMa 3a KomepuujanHy ynotpedy u
TaKCOHOMCKE cTyamje;

€) MpPEeHOC TEXHOSoMja, MHPPACTPYKTYPHE 1 TEXHMYKE KanaumTeTe Koju ou
omoryhunu ga osakaB nNpeHoC TexHomnorvja byae ogopxue;

X) yHanpehewe OonprMHOCa akTUBHOCTU BE3aHWX 3a NPUCTYN U pacnogeny
KOPUCTM paauM odyBawa OWOMOLLKe pPa3HOBPCHOCTU W OAPXKUBOT
kopuwhera HEeHUX KOMMOHEHTH;

3) nocebHe wMepe kKojuma ce noBehaBa KamauuTteT peneBaHTHUX
WHTEPECHMX rpyna y Be3u ca NpucTynoM v pacroferiom KOpucTu; u

n) nocebHe Mepe Kojuma ce yBehaBajy KanauuTeTn ayTOXTOHMUX U FIOKaNHUX
3ajegHuua rge ce ctaBrba akueHaT Ha yHanpehewe ydewha XeHa Koje
Cy AeO OBWX 3ajedHuua, Y OOHOCY Ha MPUCTYN reHeTUYKUM pecypcuma
n/vunun TpagmuMoHanHUM 3HakMMa Be3aHMM 3a reHeTUYCKe pecypce.

6. WHdopmaunje o usrpagkn M pasBojy kanauuteTa, Koje ce Tudy
MHMUMjaTUBA Ha HaLUMOHANIHOM, PermoHasniHoM U MefyHapoAHOM HUBOY, Koje cy
NMOKpeHyTe y cknagy ca rope Haeedewum cT. 1, 2, 3, 4. n 5. Tpebano 6u ga 6yay
pocTaBrbeHe LleHTparnHoj MHCTUTYLUNjM 3a pasMeHy cneumjannisoBaHnx MHgopmauuja
Koje ce ogHOCe Ha NpUCTYNn W nodeny KOpUCTU HacTanux KopuwheweM reHeTUYKNX
pecypca, yKkbydyjyhm oBae u  uHdopmauvje O MOACTMUAkY CUHEprnje W
KoopavHaumje y npouecy uarpagwe 1 passoja kanauuTteTa 3a NpucTyn U pacnogeny
KOpPUCTMW.

UnaH 23.
lMpeHoc TexHomnorvje n capagka

Y cknagy ca un. 15, 16, 18. n 19. KoHseHumje, CTpaHe yroBopHuuLe ce
obaBe3syjy Aa capahyjy v 3ajeqHo page Ha TEXHUYKUM U HayYHUM UCTpaKmBarmma 1
pasBojHMM nporpamuMma, ykibyyyjyhn aktmBHOCTM Be3aHe 3a OuoTexHOnoLlKa
nctpaxuBawa. CTpaHe yroBopHuue npeysumajy obaBe3y [a nNpoMOBULLY U
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noAcCTakHy NpUCTYN TeXHOosornjama nu NPeHocy TexXHororvja kako 6u ce 3emrbama y
pas3Bojy, Koje cy yroBopHuue oBor [lpoTokona, nocebHO HajMawe pas3BujeHUM
3eMrbama, Mehy Kojuma cy U mane OCTpBCKe Apxase Yy pa3sBojy, kao u CTtpaHama
yroBopHuLamMa 4uja je npmepeaa y npouecy TpaHauumje, omoryhmo passoj U jadarse
cTabunHe n ogpXuBe TEXHOMOLWKe U HaydyHe 6ase y CBpXy MOCTM3awa LMIbeBa
KoHBeHuuje n oBor NpoTokona. Tamo rae je moryhe u NpMMEHIbMBO, CBE aKTUBHOCTU
Koje ce T4y capagre ce peanusyjy Ha Teputopuju CtpaHe nnu CTpaHa yroBopHuLa
Koje WCnopydyjy reHeTudke pecypce Tj. Y 3eMibu Wnu 3emrbama Mopekna OBuX
pecypca unn Ha Teputopuju CtpaHe wnu CTpaHa yroBopHuUA Koje Ccy CTekne
reHeTn4Ke pecypce y cknagy ca ogpenbama KoHseHumje.

UnaH 24.
CTtpaHe koje Hucy yroBopHuue lNpoTokona

CtpaHe yroBopHuue noactudy CTpaHe Koje Hucy NOTNUCHMUE OBOr
lMpoTokona, ga ce npuapxasajy oapenodu osor NpoTokona v ga npyxe oarosapajyhe
nHpopmaumje  LleHTpanHOj MHCTUTYUMjM 3@  pasMeHy  crneuujann3oBaHUX
NMHbopMaumja koje ce ogHOCe Ha NPUCTYN U NOAENY KOPUCTU HacTanmx Kopuwhehem
reHeTUYKMX pecypca.

UnaH 25.
®PrHaHCKUjCKM MeXaHM3MKN 1 hrHaHCKjCKa cpeacTBa

1. CrtpaHe yroBopHuue y3umajy y 063up ogpenbe unaHa 20. KoHBeHuuje,
NpUNMKOM pasmaTpawa (UHAHCU|CKUX cpeacTaBa pagu MMMNeMeHTauuje oBor
MpoTokona.

2. OQuHaHcujckm MexaHuamum KoHBEHUMje WUCTOBPEMEHO ChyXXe W  Kao
domHaHCKjCckM MexaHnamm oBor [NpoTokona.

3. KoHdpepeHumja CtpaHa, kOja WCTOBpPEMEHO NpeAcTaBba W cacTaHak
CtpaHa yroBopHuua oBor [lpoTokona, pasmaTtpa notpebe 3a dUHAHCKCKUM
cpegcteuma CTtpaHa yroBopHuua oBor [lpoTokona koje ce CBpCTaBajy Yy 3eMibe Yy
pasBojy, HajMake pa3sBujeHe 3eMSbe U Mare OCTPBCKE ApXKaBe, Kao U apxase 4uja je
npuvepeda y npouecy TpaH3numje u gaje ynyTcTBa 3a Kopuwhewe mnocTojehnx
PUHAHCHjCKUX MexaHn3mama, HaBedeHUX y cTaBy 2. OBOr YnaHa, pagu usrpaghe u
pas3Boja KanaumTeTa Koju Cy HaBedeHuM Yy unaHy 22. oBor [lpoTokona, kKao wu
npuoputeTe M notpebe 3a agekBaTHUM KanauuTeTUmMa ayTOXTOHWX W FOKanHUX
3ajegHuua Koje npunagajy rope HaBegeHum CTpaHama yroBopHuuama, nocebHo
Bogehu padyHa o noTpebama XXeHa Koje Cy ufaHuLe OBUX 3ajegHunua.

4. Y KOHTeKcTy cTaBa 1. oBor unaHa CTpaHe yroBopHuue Takohe yaumajy y
003mp notpebe CTpaHa yroBopHuua osor [NpoTokona Koje ce CBpCcTaBajy y 3eMibe y
pasBojy, HajMake pasBujeHe 3eMIbe KojuMa npunagajy u mane ocTpBCKe ApXKaBe U
3eM/be€ u4Mja je npuBpeda y npouecy TpaH3uumje, Kao N HUXOBE Hanope paa
noeHTMduKkyjy wn peanuayjy cBoje noTpebGe Be3aHe 3a pas3Boj U U3rpagky
KanaumteTa, pagun umnnemMeHTtauumje osor [poTokona.

5. YnytctBa Koja ce Tudy (UHaHCUjCKUX MexaHu3ama KoHeeHuwje,
YKIby4yjyhn 1 oHe MexaHu3Me KOju Cy JOroBOpeHu rnpe yceajara oBor [NpoTtokona, a
Koju cy 6uTtHM 3a goHowewe oanyka Ha KoHdepeHumju CTpaHa, npumemyjy ce,
mutatis mutandis, Ha ogpen6e oBor YnaHa.

6. CrtpaHe yroBopHuue oBor [MpoTokona koje ce CBpCTaBajy Y pa3sBujeHe
3emrbe, Mory pga obesbefne duHaHcujcka cpeacTBa W gpyre pecypce Npeko
BunatepanHux, pervMoHanHux u MynTunatepanHux kKadHana, kako 6w omoryhune
CtpaHama yroBopHuLama Koje ce CBpCTaBajy y 3eMibe Y pa3Bojy 1M 3eMrbama vuja je
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npveBpeda Yy npouecy TpaH3uuuje, ga wucnyHe obaBese nponucaHe OBUM
lMpoTokonom.

UnaH 26.
KoHdepeHuuja CTpaHa y cBojcTBY cacTtaHka CTpaHa

1. KoHdepeHumja CtpaHa notnucHuua KoHBEHUMje NCTOBPEMEHO CRYXU U
kao cactaHak CtpaHa yroBopHuua osor NpoTtokona.

2. CrtpaHe notnucHuue KoHBeHumje koje Hucy CtpaHe oBor [lpoTokona
mMory npucyctsoBatM KoHgepeHumju CTpaHa Koja WUCTOBPEMEHO CIYyXXM U Kao
cactaHak CtpaHa yroBopHuua oBor [lpoTokona, y cBojcTBY nocmaTtpada. Kaga
KoHdepeHuuja CTpaHa nctoBpemMeHO Mma M yrory cactaHka CTtpaHa yroBopHuua
oBor [MpoTokona, ognyke y Beaun osor lNpotokona goHoce camo CTpaHe yroBopHULEe
oBor [MpoTokona.

3. Kapa KoHdpepeHumja CTpaHa MCTOBPEMEHO CNy>W kao cacTaHak CTpaHa
yroBopHuua osor [lpoTokona, ceakm unaH bupoa KoHdepeHumje CtpaHa koju
npegcrtasrba Heky CTpaHy notnucHuuy KoHBeHumje, anu Koja y TOM TPeHyTKy Huje
CtpaHa yroBopHuua osor [lpoTokona, 3amewyje ce ApYrMM u4raHom kora 6upajy
CTtpaHe yroesopHuue oBor NpoTokona mefhy cobom.

4. KoHdepeHumnja CTpaHa Koja WCTOBPEMEHO CNYXW W Kao cacTaHak
CtpaHa yrosopHuua oBor NpoTokona, pegoBHO KOHTpOMMLIE UMMNEMEHTaUMjy OBOr
MpoTokona n y OKBMPY CBOI MaHgaTa AOHOCWU OAflyke HeonxogHe 3a edukacHoOCT
Herose nvmnnemeHtaumje. OHa mn3BpLiaBa (PyHKUMje Koje Cy joj gaTe y HagmexXHoOCT
oBuM MpoToKonom, u:

a) [aje npenopyke O CBEMY LUTO je HEOMNXOAHO 3a MMMNEeMEHTauujy OBOr
MpoTokona;

©) ocHmBa Takea MomohHa Tena Koja ce cmaTpajy HeonxogHuMM 3a
mmnremeHTaumjy lNMpotokona;

B) TpaXu W KOPUCTU, Kaga je To noTpebHo, ycnyre m capagky, Kao u
nHdopmaumje o HagnexHux MehyHapoOHMX opraHu3auvja kao W
MehyBnagnHux n HeBnaavHUX Tena;

r) ycnoctaerba opMy 1 UHTEpBane 3a cnawe uHdopmaumja koje he Gutn
AocCTaBrbaHe y cknagy ca unaHom 29. osor [poTokona v pasmartpa oBse
UHdopMaumje, Kao M W3BELUTaje OOCTaBIbeHe of CTpaHe ©Owuno Kor
nomohHor Tena;

4) pasmatpa M YycBaja, kKao LWTO je MNponucaHo, amaHgmMaHe Ha OBaj
MpoTokon n eroB AHEKC, Kao U CBe JoaaTHE aHekce Ha oBaj [MpoTokon,
KOju ce cMaTpajy HEONXOOHUM 3a uMnnemMeHTaumjy osor NpoTokona; u

f) BpwuK gpyre dyHKUMjE KOje MOXe 3axTeBaTu MMMNeMeHTauuja oBor
MpoTokona.

5. TMocnoeHuk o pagy KoHdepeHumje CtpaHa n dmHaHcujcke npoueaype
Koje ce npumensyjy carnacHo KoHBeHuuju, npuMersyjy ce mutatis mutandis y okBupy
oBor [poTokona, ocum ako KoHdpepeHuuja CTpaHa Koja MCTOBPEMEHO CRYXW U Kao
cactaHak CTpaHa yroBopHuua oBor NMpoTokona, KOHCEH3YCOM He 0ASlyun apyradvje.

6. [pBy cegHuuy KoHdepeHumje CTpaHa Koja MCTOBPEMEHO CRYXWU U Kao
cactaHak CtpaHa yroBopHuua osor lNpoTokona, casmsa CekpeTapujaTt n ogpxasa ce
NCTOBPEMEHO ca npBuM cacTaHkoM KoHdepeHuuwje CTpaHa, Koju je 3aka3aH AaH
HaKOH cTynawa Ha cHary oBor [lpoTtokona. HapegHn pegoBHM cacTaHum
KoHdepeHumnje CtpaHa koja WCTOBPEMEHO CRyXMm W kao cactaHak CtpaHa
yroBopHuua oBor [lpoTokona, ofgpxaBajy Cce WCTOBPEMEHO ca peaoBHUM
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cactaHumma KoHdepeHumje CtpaHa, ocum ako KoHdpepeHumja CtpaHa koja
NCTOBPEMEHO CNYyXW M Kao cacTaHak CTtpaHa yroBopHuua oBor [lpoTokona He
o4nyyu gpyraduije.

7. BaHpegHu cactaHuu KoHdepeHumje CTpaHa Koja MICTOBPEMEHO CIYXKU U
kao cactaHak CtpaHa yroBopHuua osor [poTokona, ogpxasajy ce y HEKOM OpYrom
nepuogy kKoju KoHdepeHumja CTpaHa Koja MCTOBPEMEHO CMYXM U Kao cacTaHak
CTtpaHa yroBopHuua oBor NpoTokona cMaTtpa HEONXOAHUM, UK Ha NMUCMEHN 3aXTEB
6uno koje CTpaHe yroBopHuUe, MO4 YCNOBOM Aa y POKy Of LeCT Meceuu oA
TpeHyTKa kafa oBaj 3axTteB CekpeTapujaT goctasrba CTpaHama yroBopHuLama, OH
Oyae noapxaH o ctpaHe 6ap jeaHe TpehuHe CtpaHa yroBopHuua.

8. VYjeaoumweHe Hauuje, UXOBe crieunjanmsoBaHe areHumje n MehyHapogHa
areHuuja 3a aTOMCKy eHeprujy, kao n 6uno koja HtuxoBa Ap)aBa 4naHuua unu
nocmatpad, koja Huje CtpaHa KoHBeHumje, MOry umaTu yrnory nocmarpadya Ha
cacTtaHky KoHdepeHumje CTpaHa koja MCTOBPEMEHO CRYXW M Kao cacTaHak CTpaHa
yroBopHuua osor [lMpoTtokona. CBako Teno wnu areHuuja, 6uno HaumMoHanHa unu
mMehyHapogHa, BrnagvMHa unv HeBnaguHa, kBanudukoBaHa 3a nutakwa obyxsBaheHa
oBum [poTokonom, a Koja je obaesectuna CekpeTapujaT O CBOjoj xerbn ga dyne
npegcrtaBbeHa kao nocmatpady Ha cegHuum  KoHdepeHuuwje CrtpaHa, koja
NCTOBPEMEHO CINyXW N Kao cactaHak CTpaHa yroBopHuua oBor [lpoTokona, moxe
[obutn ponywTewe ykonuko Gap jegHa TpehuHa npucyTHMx CTpaHa He YnoXu
npurosop. Ocum ako Huje Apyrayunje npeasuheHO OBUM 4YNaHOM, MpuxeBaTawe U
yyewhe nocmartpaya perynucaHo je NMoCrnoBHMKOM O pagy Kao LUTO je HaBedeHo Yy
cTaBy 5. 0BOr 4YnaHa.

YnaH 27.
NomohHa Tena

1. Caako NOMONHO TENO KOje je YCTaHOBILEHO O CTpaHe wunu npema
oapenbama KoHBeHuuje, MOXe CryXutu oBOM [1pOTOKOMY W HAKOH OOHOLLEeHa
oanyke KoHdepeHumje CTpaHa koja MCTOBPEMEHO ChyXM M Kao cacTaHak CTpaHa
yroBopHuua oBor [lpoTokona. Y ognyuy O OCHMBawy Ouno kojer momohHor Tena
HaBOAE Ce M HeroBe HaaneXxHoCTu.

2. CrtpaHe KoHBeHuuje koje Hucy CrtpaHe yroBopHuue oBor [lpoTokona,
MOry y4eCTBOBATM Ha cacTaHuuMa OBUX MOMONHMX Tena y yno3u nocmartpada. Kaga
nomohHo Teno KOHBEHLUMje WCTOBPEMEHO CIy)XM M Kao MNOMONhHO Teno oBor
lMpoTokona, oanyke koje ce ogHoce Ha oBaj [lpoTokon goHoce camo oHe CTpaHe
Koje cy CTpaHe yroBopHuue oor [1poTokona.

3. Kaga nomohHO Teno KoHBeHuUMje BplM CBOje (pyHKUuMje Yy nornegy
nuTaka Koja ce ogHoce Ha oBaj [poTokon, ceaku YnaH bupoa Taksor nomohHor Tena
Koju npeactaerba CtpaHy KoHBeHuuwje, Koja y gaTtom TpeHyTky Huje CTpaHa
yroBopHuua oBor [lpoTokona, 3amewyje ce Apyrum uynaHom kora CrpaHe
yroBopHuue oBor NpoTokona 6upajy mehy cobom.

UnaH 28.
CekpeTtapujaT

1. CekpeTtapujaT ocHOoBaH 4naHomMm 24. KoHBeHUMje, NICTOBPEMEHO CIYXW U
kao CekpeTapujat oBor [1poTokona.

2. Cse ogpenbe n3 unaHa 24. ctaB 1. KoHBeHuuje, Koje ce Tn4y gyHKumja
CekpeTapujaTta npumensyjy ce, mutatis mutandis, Ha oBaj MpoTokon.

3. TpowkoBe ycnyra CekpeTapujata Hactane camo y CBpXy crnpoBohemna
oBor [poTokona cHoce 3a caga CtpaHe. KoHdepeHunja CtpaHa Koja MCTOBpEMEHO
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cnyxu u kao cactaHak CTpaHa yroBopHuua oBor [poTokora, Ha CBOM MPBOM
cacTaHKy ofJlyyyje 0 HeonxoaHOM GyLIETCKOM apaHXMaHy 3a OBY CBPXY.

UnaH 29.
Mpahere 1 n3peluTaBame

Csaka CTpaHa ce obaBe3yje fa npaTu MMnneMeHTauujy cBojux obaeesa Koje
npoucTnyy 13 oBor lNMpoTokona n ga [ocTaerba, Yy MHTepBanMma n y dopmaTy Koje
3axteBa KoHdepeHuuja CTpaHa koja UCTOBPEMEHO CAyXM N Kao cacTaHak CtpaHa
yroBopHuua oBor [MpoTokona, M3BeLUTaje O Mepama Koje Cy npenyseTe y CBpXY
umMmnnemeHTaumje osor NMpoTtokona KoHdepeHuuju CTpaHa Koja UCTOBPEMEHO CRYXKU
n Kao cactaHak CTpaHa yroBopHuua oBor NpoTokona.

Ynan 30.

Mpoueaype 1 MeXaHN3MU KOjuma ce NpoMoBULLE ycknahuBake ca
OBUM NMPOTOKOSIOM

KoHdepeHuuja CTtpaHa koja UCTOBpPEMEHO CryW M Kao cactaHak CTpaHa
yroBopHuua osor [MpoTokona, Ha CBOM MPBOM cacTaHKy pasmaTtpa u ogobpasa
npouenype 3a capagty, Kao 1 MHCTUTYUMOHANHE MEXaHN3Me Kojuma ce NpoMoBuLLE
ycknahmeawbe ca ogpenbama osor [lpotokona wn 6aBu ce cnyyajeBuma
HeycarnaweHocTn. OBakBe npoLleaype n MexaHusMmu cagpxe caseTogaBHe ogpenbe
1 npyxajy nomon, rae je To notpebHo. NomeHyTe npoueaype He JOBOAE Y NUTake U
OBOjeHe Cy oA npouedypa Koje ce OoOHOCe Ha pellaBake CropoBa, kao U of
MexaHu3ama obyxsaheHux ynaHom 27. KoHBeHuuje.

Ynan 31.
OuermBan-e n pesusmja

KoHdepeHuuja CTtpaHa koja UCTOBPEMEHO CAyXW WM kao cacTaHak CtpaHa
yroBopHuua oBor [lpoTokona, 4eTupM roauMHe HakoH CTynawa Ha CcHary OBOr
lMpoTokona ny uHTepeanuma koje ogpeaun KoHdepeHuuja CtpaHa Kkoja MICTOBPEMEHO
cnyxun u kKao cactaHak CTtpaHa yroBopHuua oBor [lpoTokona, BpLM NpOUEHYy
ebnkacHoCTU NnpumMmeHe osor poTokona.

YnaH 32.
MNoTnucuesame

OBaj [lpoTokon OTBOpeH je 3a noTnucuMBawe 3a CTpaHe YroBopHuLUE
KoHBeHUnje y ceanwty YjeanweHux Hauuvja y Hbyjopky, noyeswm og 2. debpyapa
2011. rognHe go 1. pebpyapa 2012. roguHe.

UnaH 33.
Crynamwe Ha cHary

1. Osaj lNpoTokon cTyna Ha cHary QeBedeceTor gaHa HakoH agaTyma
AenoHoBara negeceTor MHCTPYMeEHTa paTuduvkaumje, npuxeaTtawa, ogobpera nnm
npucTynakwa ap)xasa unm opraHusaumja permoHanHmx eKOHOMCKUX MHTerpaumja koje
cy CtpaHe KoHBeHuuje.

2. 3a cBaky [gpxaBy WM OpraHuM3auunjy permoHanHe eKOHOMCKe
WHTEerpaumnje koja paTtudukyje, npuxeatun unum ogobpwm osaj [lpoTokon wnu My
npucTynu, nocne [enoHoBara MneaeceTor WHCTPYMEHTa, Yy Cknagy ca rope
HaBegeHuM ctaBoM 1, oBaj lNpoTokon cTyna Ha cHary OeBefeceTor daHa HaKoH
AgaTyma Ha KoOju pfaTa [gpXaBa WM OpraHmMsaumja permoHanHe eKOHOMCKe
WHTerpawuuje 4enoHyje CBOj MHCTPYMEHT paTudukaumje, npuxeaTarwa, 0goopera nnm
npucTynawa, WNn Ha OaH Kaga Yy AaToj OpXaBu MM OpraHusauuju pernoHasnHe
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eKOHOMcKe uHTerpaumje KoHBeHuMja CTynu Ha cHary, 3aBMCHO Of Tora Koju je of
OBUX JaTymMa KacHuju.

3. Y cBpxy rope HaBegeHux ctaBoBa 1. n 2, 6GUNO KOjU UHCTPYMEHT KOju
[AeroHyje opraHu3aumja pervoHanHe eKOHOMCKe WHTerpauuje, He padyyHa ce Kao
AoOaTHW, Y3 OHe Koje AernOoHyjy Ap)KaBe YnaHuue NnoMeHyTe opraHmsauuje.

UnaH 34.
PesepBe
Ha oBaj npoTokon ce He MOry CTaBrbaTh pesepse.
UnaH 35.
WcTynarwe n3 npotokona

1. Y 6uno kom TpeHyTKy, ABE rOAMHE HaKOH AaTyMa CTynaka Ha cHary OBoOr
MpoTtokona 3a opapeheHy CtpaHy yroBopHuuy, Ta CTpaHa yroBopHuua MoOXe
nctynuTn n3 osor NpoTokona, AaBakeM NUCMeHor obasellTera [JenosuTtapy.

2. Cgako TakBO WUCTynawe CTyna Ha CHary roguHy [aHa HakKoH LTOo je
Hdenosutap npummno obaBelTewne O MUCTynakwy, UM Yy HEKOM KaCHUjEM POKy
HaBegeHoM y obaBelLTeny 0 UCTynawy u3 MNpoTokona.

YnaH 36.
AYTEHTUYHN TEKCTOBM

OpurnHan ogor [lpoTokona, 4MjM Cy TEKCTOBM Ha aparnckoM, KUHECKOM,
€HrneckomMm, paHLyCKOM, PYCKOM M LUMAHCKOM je3uKy nogjedHaKko ayTEeHTUYHW,
DernoHyjy ce ko eHepanHor cekpeTapa YjeouheHux Haumja.

Kao noTtBpay TOra, gone noTnucaHu, NPonuMcHO osnawheHn, noTnucanu cy
oBaj [NpoTokon Ha HaBefeHe oaTyme.

CauntbeHo y Haroju, 29. oktobpa 2010. rognHe.
AHekc
HoB4yaHa 1 HeHOBYaHa KOpPUCT
1. HosuaHa JobuT MOXe YyKIbyuMBaTW, anu HWje CTPOoro orpaHuyeHa Ha:

a) MpUCTYyN HOBYAHMM HakHagama MPUKYMIbEeHWM MO Y30pKY MU Ha Heku
APYM HauuH;

©) aBaHcHO nnahamse;
B) nnahawe y patama;
r) nnahakwe ayToOpCKMX Npaea;

A) nnahawe HOBYAHMX HagoOKHaga 3a uM3gaBake  [[03BOfle  3a
KoMepuujanusaumnjy;

f) nocebHe HakHage koje ce nnahajy uHBeCTUUMOHUM hoHOOBMMA KOju ce
6aBe o4vyBaHEM N OOPXKUBUM KOpULheneM BMONoLLKe pa3HOBPCHOCTU U
HEHMUX KOMMOHEHTM;

e) nnate u nosnawheHe ycnose, ako O OBOMe nocTtoju mehycobaH
AOroBop;

X) UHaAHCKpaHe UCTPaKNBaHA;

3) 3ajedHuWYKa ynaramwa;
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3ajeIHNYKO BMNacHULITBO Ha perieBaHTHUM NpaBuMa Ha UHTENeKTyanHy
CBOjMHY.

HeHoBYaHe KOpUCTY MOTY YKIbYYMBATU, an HUCY CTPOrO OrpaHnUYeHe Ha:
pa3MeHy pesynTtata UCTpaxuBara 1 pa3BojHUX NporpamMa;

capagky W OOMPUMHOC HAyyYHMM  UCTpaXuBawMMa W pa3BOjHUM
nporpammma, nocebHO aKTMBHOCTMMA Be3aHMM 3a OMOTEexXHOMOoLLKa
ucTpaxmeama, ako je moryhe Ha Teputopumju CTpaHe yroBopHuLeE Koja
06e36ehyje reHeTMYKe pecypce;

yyewhe y passujary Npom3Boaa;

capaghy, 3ajedHudkM pag M gonpuHoc o6pasoBHMM Mporpamuma U
nporpammma obyka;

NPUCTYN reHEeTUYKMM pecypcrMma Koju ce Hanase y objekTuma BaH CBOr
npupogHor ctaHuwTa (ex situ) n BesaHnm 6aszama nogaTtaka;

NPeHoC 3Haka M TexHONornja MCnopyynoLy reHeTUYKMX pecypca nop
npaBegHUM W HajNoBOSbHUJUM YCMOBMMA, YKIbydyjyhn u KoHuecuje u
nosnawheHe ycrioBe ako je Tako AOroBOPEHO, a NocebHO 3Hawa U
TEXHOMornje Koje ce Tudy Kopuwhera reHeTUYKUX pecypca, YKibydyjyhu
BuoTexHonornjy wunu Opyrux perneBaHTHUX CTBapW 3a oOuvyBake U
OLPXMBO Kopuwwhere bunoLuke pasHOBPCHOCTH;

javanse KanaumTeTa 3a NPEHOC TEXHOMOMN]a;
n3rpagky MHCTUTYLMOHANHNX KanauuTeTa;

rbyaicKke U MaTepujanHe pecypce Kojuma ce jadajy agMUHUCTpPaTUBHU
KanauuTteTn, Kao M KanauuTeTn 3a cnposoherwe oapeabu kKoje ce Tuuy
npucTyna;

obyke Kkoje ce Tudy FEeHEeTUYKUX pecypca, y3 MNyHo ydewhe 3emarba
nucnopydunaua reHeTU4KMX pecypca, U ako je moryhe y 3emrbama 13
KOjUX NOTUYY reHeTUYKM pecypcu;

NPUCTYN Hay4YHUM MHpopMaLnjama Koje Cy peneBaHTHE 3a ovyBah-e U
O4pXunBO Kopuwhewe BUONOLLKE pa3HOBPCHOCTH, YKIby4yjyhn GruonoLuke
nonuce BpcTa N TaKCOHOMCKe CTyAuje;

[AONPVHOC NOKanHoj NpuBpeau;

UCTpaXuBarwa YCMepeHa Ka npuoputeTHUM notpebama Kao WTO Cy
3gpaBrbe u 6e3begHocT xpaHe, y3aumajyhu y o63mp gomahe ynotpebe
reHeTUYKMX pecypca Ha TepuTtopnju CTpaHe yroBOpHMLE Koja ncnopyuyije
reHeTu4Ke pecypce;

WHCTUTYLIMOHAINHE U NMOCINOBHE OAHOCE KOju MOTy HactaTu Kao pesyntaTt
yroBopa O MpUCTYMy W pacrofenu KOpUCTU, Kao M Aarbe akTMBHOCTM
Be3aHe 3a capagy;

00e36ennBare KOPUCTU KOoje Ce TUYY XpaHe 1 cpeacTaBa 3a XUBOT;
OPYLUTBEHO NMPU3HAaHE;

3ajeJHNYKO BNACHULLTBO Haz peneBaHTHUM NpaBvMa Ha UHTEerneKTyanHy
CBOjUHY.
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YnaH 3.

3a cnpoBohewe MehyHapogHux obasesa npeyseTtux lNpoTokonom mn3 Haroje
O NPUCTYNY reHEeTUYKMM pecypcrma 1 npaBegHoj U jeAHaKoj pacnogenu KopucTu Koje
NPOUCTUNYY 13 HUxoBor kopuwhewa y3 KoHBeHUMjy 0 BMOMOLWKOj] pa3HOBPCHOCTU Y
Penybnuun Cpbuju HagnexHo je MMHWCTapCTBO HaanexHO 3a MocrioBe 3alTute
XWBOTHE CpeauHe.

YnaH 4.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OCMOr [faHa of pfaHa o6jaBrbuBara Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



